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l'ii falun szerelek nyaralni, ott ahol nem kell öltözködésre, frizurára gondot (ordítani, ahol 
nincsen túlsók szomszéd, s azok akik vannak, tapintatosak vagy agy el vannak foglalva, hogy 
nem emel; rá engem a napnak minden szakában látogatásokkal megörvendeztetni, amikor olvasni, 
dolgozni, sétálni vagy egyszerűen egyedid lenni szeretnék. Ha erre nincsen mód, ágy Pestnek 
nyújtom át a pálmát, ahol ugyan az előbbi kél követelés elesik, ellenben a szomszédolás szintén, 
mivel itt azokat látom csupán* akiket s amikor akarom. A fürdőhelyekig nem szeretem, mert olt a 
join s a város minden kellemetlensége esőstől zúdul az ember nyakába : úgy kell öltözködnünk, 
mint varosban, sőt még inkább és úgy ki vagyunk szolgáltatva embertársainknak, akiket a jó vagy 
ross: erteilen közeliinkbe sodort, mint falun a szomszédságnak, csak ép, hogy a szomszéd, falu 
helyei a szomszéd szobában lakik. Ami eggyel rosszabb.

lencsés helyzetben vagyok, mivel meglehetősen kivid lakom a városon, értsd a júliusi 
napban sülő, óriási bérpalota tömegen, kis kerttel házam előtt, így. ha akarom, naphosszat el­
nyúl* a hatok egymagámban, anélkül, hogy embert lédnek. Sem állítom, hogy emberkeriilő vagyok, 
de cinén szükségletein teljesen fedezve van délelőtti strandlátogatásom alkalmából, ahol Budapest 
s'-<7 • na de csúnyái is, fedezetlenül tárják fel előttem bájaikat. Erre pedig volna egy kis meg-
iegyzésem. Előrebocsátom, hogy nem vagyok prűd, egyáltalán nem botránkozom meg azon. hogy 
újabban az ifjú és karcsú hölgyek nemcsak hátuk és combjaik, hanem derekuk, gyomruk és 
hátúdmk krtlemetcs látványával örvendeztetik meg a strandközönséget. Ami szokás, az nem illetlen, 
ez régóta megdönthetetlen elvem. Ellenben lehet az. ami szokás, esztétikailag ronda, az pedig öreg 
hiba akárki és akármilyen tiszteletreméltó célból is követi el. így példáinak okéiért határozottan 
hely;, iendem, amikor száz kilón jelüli és százötven centin aluli hölgyek minden szoknyától ment 
lrs:<- 1lkában fitogtatják bájaikat, melyek, hogy keveset mondjak, kissé túlméretezetlek, külö­
nösen a kevésbé megnevezhető helyeken, l'gy gondolom, hogy alkalmasabb volna helyeslendö 
sl>0i< 'hid ösztöneiket példának okáért a személyes zsír- és cukor-fogyasztásban kitombolni, ami a 
nun időkben még hazafias cselekedetnek is minősíthető.

násik gondolatom, mely szintén strandlátogatéisok alkalmából alakult ki bennem, az. hogy 
oks~. volna a gyermekeket megint rendes nevüknél nevezni, a hely el, hogy tömegelnevezéssel 
^1' !> és f\ isanyámnak szólítsák őket, ami egyrészt különösen hat, mivel ugyanakkor anyjuk
n Muci, Pintyőke, Mütyürke, apjuk pedig a Pubi. Babus, Eunygurka, Putzi ezeket
luil1 uit fülemmel hallottam ott kint széphangzású nevekre hallgatnak, azonkívül tévedésekre
is ad " ‘ *.............. 1 f----- -
fiion,,

hiih
hogy

s <dma(, amikor tizenöt szerető szüle egyszerre ordítja torkaszakadtából, hogy a rádto-bc-
no/ií. r -; zsivaját túlharsogja : .. K isapám gyere ki a vízből!’ ..A isapám menj már he a vi.be, 

:íám menj rögtön az árnyékba, felmelegszel!" ,,Kisanyéim mess: vissza a napra, meg- 
ui/v db. stb., amit az intelligens csemeték minden egyes cselben teljesen jogosan agy értelmeznek, 

; sajéd kívánsága szerint választja ki a neki megfelelő parancsol.
megjiquetö hatlqutd és néző iqe.n sok mutatnirolói találhat a strandon n mznek es napnak 

kintit, mell/ előbbit a tapintatos közönség, kínén- kánikulában, gmúlásán elkerül arm,
■ esetni huták, minél ilyenképpen az át jiirdőhánapbiíl karúmban a nagy me,lenn mu pina,, 

az én s hozzám húson Ízlésű kisebbség tulajdonúi képezi, ahol előkelő magányban utuha-
lubickolhutunk, a körülöttünk napozók megbotrunkuzull szemlélődése kozepilu• ■ < - !!l

■ ók nevetnek rajtam, én nmetek rajtok. így mindenki meg van eleged,,, s a /urdut,,la/- 
nrűzheti haszon,
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PETHES FERENC — IGAZGAT!...
Érdekes kis színház nyitott kaput a lie- 

ion. A Rákóczi út 15. szám alatti keiThclyi- 
.ségfocn Vet hex Ferenc, a közönség kedvenc 
parasztkomikusa nyári színházat „rendezett, 
lie" és igy előkelő színházigazgatóvá lépett
elő. ............................. .

A színház műsora a vidámság jegyeken 
született és az egész műsor ezt a célt szol 
gálja. Kis egvfelvonásos tréfákat, humoros 
szólószámokat válogattak ki, melyeket Pest 
és Buda javakomikusai és komikéi prezen-

■am

Kndriliti Miklós, fellies Ferenc és llerki 
József

Kökény Ilona. v. Ilnjniássy Lajos és Kádár 
Magdii a ..Törvényszék elölt"

fellies Ferenc és Kádár Magda
(Wellcsz lein-)

Iáinak a közönségnek. Ugvlátszik, nagy 
szükség volt erre a pici színházra, mert a 
közönség már az első nap felfedezte és zsú­
folásig meg is töltötte. A műsort nagyon 
szívesen fogadta a nézősereg, tapsolt, kaca­
gott, ismételteletI. Alig tudtak véget vetni 
a zenéllek, jobban mondva az előadásnak. 
I’el lies Ferenc, Hajmássy Lajos, Lengyel 
Gizi, Soltliy György, Bihari Nándor, Kö­
kéin Ilona „csiícssikert” ért el. A világítási 
korlátozások egyáltalán nem éreztették 
hatásukat a kitűnő és ötletes szabadtéri 
megoldás minit.



Jteszélő köntös 
magyar Filmirodában 

Mikszáth Kálmán bu­
mm regényéből, amely 
eselcktnénye a 17. 

;i török hódolt 
átszódik. b.z

Szádban,
a korában ji ,
>/. ,i legnagyobb koltseg- 
l’ előállított magyar film, 
ncnnviben gyártására ne- 
•vdmilliá pengőt irányozták 
fi t-vyik óriási díszlete, 
ecskemét főtere a hódoltság 
)vál)iin. most készült el a 
Imiroda udvarait, Katona 
■nódr. a film producere a for­
gás során közel 2000 főnyi 
atiszt;...‘'reget foglalkoztat, 
főszerepeket Tasnady he 

;tc Mária, Jávor l’ál, Kiss 
erem, V.sortos Gyula, 
o szarv Piroska. SzilassV 
ászló, Mihályffy Béla, Ili

\ elgány
S niHi/rli Ede ,,A cigány" 

fúrni drámájából is filmnállo 
mtol kés-í lettek A darabot

és Szilasy László 
ilös"-ben 
(Eólluizil /előéleti

rendezte oki 
zésében net! 

szabáséi és 
dl. A :ene- 
s, modern 
dl/ulil ilr 

szerezte. A 
Márta alaki 
áujr aluliján 
liim élj sztár

Deésii Minid írta filmre és 
miidiill hangosfilmek rendé 
noIna részt, kiizei száz nayys 
nagysikerű némafilmet rendezel 
kíséretet két fiatal, lehetséges, 
magyar muzsikus, ISalazs < 
és ijyiitai-Ciál 
mii főszerepet i 
tolta, akit a 
a benfenlesek a 
iának tartanak

inon Novarro 
és l.oln Lane, a 

bér sejk*1 fő- 
szereplői

A KÁRPAT-FILM ÚJDONSÁGAI



KI MIÉRT ÉS KI MIÉRT NEM JÁR A STRANDRA?...
\ l,.,rr változatlan erővel dúl. Mármint a strandfürdők szerelmesei és a nap. viz és mi 

cgvmás ellenségei között. Vannak, akik „imádják" a napot, vizet és a szabad levegőt Ezek 
lm törik szakad, kimennek a strandra, fis vannak olyanok is szépszámmal, akiket hajokolel cl 
sem lehet fürdőruhára vetkőztetni és a napra csábítani Távol áll tőlünk, hogy . Ita .mos 
sunk, ezért elhatároztuk: megkérdezünk mindenkit, csak úgy „kapásból’, a íogy cppen 
találkozunk az uccán, •munkahelyén vagy a sörözőben, „miért jár vagy miért mm 

strandra?’’ íme a válaszuk (képekben):

/■/ .• -tV

X kulvubarút höl(,y: — Ahova Flflkét A trafikon: - Nem megyekI! Ott csak 
nem riigrillk be. oda én sem megyek! égnek az emberek, de nem füstölnek.

A fagvlallos : Akkor hflsölök a leg A kis táncosnő : — Minden nap kimegyek !
ilibnn. amikor kánlkulii vau! Végre egy hely, ahol öltlizklidlietem . ..



A iiondüs háziasszony : — 
Ilii sill a nap, mliidlfl ott va­
lljuk. I'j|> kis meleflet raktá­
rozok <’l télire.

A,

i
411

fi
A ]n‘-U: Süllel MII miinnm A " v„,1^!'hlríM"Irt|üru Mlmhereí, kiiil nem menyek,

rtírkr,:11" ’ rí, ítf&srasre l, .. . . . . . . . . . . . . .

V kéményseprő : — Ml Art 
menjek ? lint nem vamok
0,<‘tl fekete ?

\

é> & (fi a

o-

Mb T'y\ A 7r ... „|sli«|ró : — Sajnos, nem
v kéménvseprő : - Miért A kártyás = .- Minek men- mp| Ju, három éve nem volt
.»lek ? lint nem v„„yok |ek, oU s eé,,Jek „„„rkaszezán.. -

Mi fi-kete ? (

' ■
I



Lasztiméval Szilasy 
Lászlóról, az emberről, a férj­

ről és a színészről
A kedves, otthonos kis 

zuglói házban ketten ülünk 
Szilasy t.ászlónéval és be­
szélget ütik. Szilasy vidé­
ken van vendégszere­

pelni e< ezt a hirtelen ránkszakadt ..bizalmas 
kettest" felhasználjuk arra, hogy kifaggassuk 
öl Szilasyról, az emberről, a férjről és a 
színészről.

Mint ember ? ismétli töprengve. 
Végtelenül aranyos, kedves. Értékes, sok 
oldalú Annyira közvetlen, hogy a legegy­
szerűbb emberek is rajonganak érte. Nem 
mehet el úgy például a cipésze vagy a bor­
bélya melleit. hogy meg ne álljon vele be­
szélgetni és ne érdeklődjék a családja, az. 
elete felöl. Sokszor a könnyelműségig ada 
kozó. Az. utolsó holmiját is odaadná, ha 
kit ja. hogy valakinek szüksége van rá.

S mint férj ?
Nagyon jó pajtás. És jó férj. Édes 

Isieiiem. végtére minden férfinak szüksége 
an bizonyos fokú szabadságra. Amíg 

otthon van. addig a legjobb férj, mikor ki 
lep az. ajtón : Szilasy László, a színész. 
Soha nem teszek neki szemrehányást, de 
nincs is okom rá.

Valamit a színészről.
Szikeseit, a színészt én kezdő kora 

óla ismerem. Az első voltam, aki hittem 
benne, az első, aki mellé álltam. Hiszen 
együtt pályáztunk vidéken hosszú ideig. 
Ott voltam az indulásánál és én voltam az 
el-ö. aki örültem első sikerének. Mit mond­
hatnék mást ?

haza van. Mit mondhatna még?... 
Szálasénak pedig csak gratulálhatunk a 
feles« géhez. ehhez a kedves, egyszerű, talpig 
háziasszonyhoz. ft. t. a.)

TULL ILYVEL
A SVÉDORSZÁGI SZÍNHÁZAKRÓL

Karcsii, szőke, fiatal nő ül velünk szem­
ben a szerkesztőségi szobában. Túli Ilynek 
hívják é- a napokban tért haza Svédország­
ból. l-.gyikc a legkiválóbb és legismertebb 
esel ló mű vésze knok.

Hol aratta a legnagyobb sikerét ? 
kérdezzük először.

\ norvégek javára tartott állami kon­
certen, ahol még a király is megjelent.

jsmorik-c kinn a magyar írókat ?
Kosztolányit, Karinthy! és liókay 

.Jánost mindenki ismeri. A zeneszerzők kö­
zli! Bartók. Kodály. Dohnánvi és Weiner 
az ismertebbek.

Beszéljen valamit a svéd színin! Aj 
életről. JFr

A stockholmi opera sohasem jálsz*"- 
modern dolgokat, csak klasszikus zenein]» 
veket. A közönség is meglehetősen konzer­
vatív ilyen szempontból. A prózai sztnj,,| 
müvek közül leginkább a vígjátékot szer»,).,., 
tik, de rajonganak a jó operettért is. Svfflj' 
ország ma az operett igazi hazája.

Milyenek a viszonyok ?
ír­

ni.
Szét

Az egyetlen állam, ahol jelenleg iga.igt,r 
béke van. A svédek a világ legjobb evői [r, 
ötven-hatvanféle előételük van és a dé|ij6 
előtti meg a délutáni étkezés közti munkáik 
időt ,,szomorú idő’*-nek nevezik.

Mondjon valamit a terveiről. yj
Tizenegy nagyobb koncertem lesz mi', 

jövő esztendőben és a svéd rádióban nagy-ni' 
szabású I tolmányi-hang versenyt. adok.
Azelőtt sokszor tartottam hangversenyül 
Németországban is, a háború óta nzonbat 
csak Svédország területén koncertezem,,.

(t. I. a.>

Kolozsvár isinél zenei központ lesz.. !!
Vaszy Viktor nyilatkozata

Kolozsvár ismét bekapcsolódik az orszá; 
zenei, vérkeringésébe. Kbből az alkaloinbc j 
felkerestük Vaszy Viktort, aki a kolozsvári 
Nemzeti Színház operaigazgntója lett.

A mosl folyó szervezési munkálatokkal^ 
kapcsolatosan mondotta Vaszy Viktor —It 
máris kijelenthetem, hogy a szerződ tetet' \ 
ének-, kórus és zenekar tagjai az ország legki 
válóbbjaihól kerültek ki. Kz a remek górd" 
záloga nagyperspektívájú kultúrprogro'l 
momnak.

Mik azok a szempontok, amely'" 1 
művészi céljainak irányt szabnak ?

felsősorban a •helyi körülményei" 
igyekszem mérlegelni, szeretném ha egészül 
egyéni ízű és stílű művészetet sikerű1 I 
létrehoznom, libben a munkámban te’ 
szelesen szükségem van a helyi zeneked';,•-/„»•h 
a város és a közönség megértő belekap,,,^ r 
dására is. k<

Töretlen erővel küzdeni fogok av/a/. A 
János közöny és a részvétlenség ellei■szeriont’, 

A sorozatos filharmóniai s kié'/ 
hangversenyek keretében egyrésZ. ; • .:
hazai, másrészt kiváló külföldi n\ai ratheofti 
szerepeltetek s ha a külső kori)v’''f'''-' e 
megengedik nemzetközi zen* "z össze ' 
ünnepségeket fogunk rendezni. fozzatartos 
Kolozsvár hazánk egyik legjoh1/^''*« -s' p> 
városa lesz. ' Igaznak.

Hisszük, hogy ez a lelkes zen;, m
kitűnő Vaszy Viktor tiszta stilus', 
javai és alkotókedvével párost 
valósul.

ii'I

mim
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örvonil a napsugárszőke Hajmásm lhma, aki 
szebb és ragyogóbb, mini valaha. A sztárok 
r'n„. és gázsilistáján az elsők között van.

1 édes bak/inból. Uránná Ünrbinből bájos 
kis fiatalasszony leli. A filmezesl természetesen 
joltllaljn f:< a közeljövőben eljúls:a elsó nagy, 
(Iróniái szerrpól.

A fiatalok közlil a legtehetségesebb és leg­
népszerűbb Vivien Leigh!, az „Elfujta a 
szél' sztárja, aki megint dolgozik és Joan 
Fontaine, akit el halmoznak ajánlatokkal és 
forgatókönyvekkel. Nagyon szeretik őt, 
mert szerény és egyszerű, egyáltalán nem 
tette önteltté az. a tudat, hogy filmje a leg­
nagyobb erkölcsi és kasszasiker volt. Igazán 
művész, nem pénzért akar játszani, hanem 
az értéket keresi. Testvére, Olivia de llavil 
land joggal lehetne féltékeny rá (bár ő 
sem panaszkodhat), de sokkal jobban szere­
tik egymást, semhogy irigységről lehetne szó.

Nagy jövőt jósolnak a fiatal Jane línján 
mik. akit már régebben fedeztek fel és elő 
szőr Hette Davis mellett ugrott ki. (Vén- 
lány, l Nagy drámai tehetség és kedves arcocs­
kája is van. Uj filmjében Paul Muni a part 
nerc es a film elme : ,.We are not alone." 
(Nem vagyunk egyedül) Siker.

Megint filmezik (irrer 
Harson az. „Isten vele. ta­
nár úr !" és az. „Emlék- 
sz.el-e ?" sztárja. Sajnos, 
nem színes filmet csinálnak 
róla. pedig gyönyörű nő. 
jobban érvényesülne a szép 
ségi A haja bronzvörös 
(természetes 1 . . .) habfehér 
bőre és nagy.zöld szeme van.

I rt/rr ndr: lek a dolgozó 
lángol, s Irarulsze fiség ver se-
nyél Ezt azért említem 
na 11 a győztes, Dolores 
^ I nrkush magijarszárma- 

leány. Karcsú, sötét 
ti ;n és süt ét.szemű, való­
színűnek látszik, hogy ed- 
du! pályáját a színészettel 
be. felcserélni. Okvetlen 
sikere lesz.

begy az írókról is írjak 
- amit, megemlítem, hogy 

ílágsikerek szerzői után 
legnagyobb népszerűség- 

l'aílh Baldwin örvend, 
rengeteg könyvel ad ki 

1 ute. írásait minden uta 
z • a és week-ondre elviszik, 
ne el kellemes és szórakoz- 
I " olvasmányok. Sok 

.Ívre lefordítják, egyik 
k i vvét láttam magyarul is.

(i6á&

(freer (.arson

Azt hiszem, mindenről beszámoltam, ami 
érdekes volt. Ilii lehet, rövidesen írok me 
gint. A következő levelemre már nagyon sok 
érdekes anyagot összegyűjtöttem.

shlrlcv legújabb Imllyivooiii fényi,i'|i<'
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Jojó mini iiézokiizimség. Timur-papa pro 
ilukvlóját nézi s látszik, hopy mep van 

, v lépedvr . . .

SzölŐnézohen . . . Milyen a termés ?

Xvinvsak holló s ne mesa k napypénteken mossa a fiát. 
Tímár-mama > Jojó ipti/oljn . . .
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’ 1 ön.-kml. A filmeket a kocka pontjaival osztálvozzuk. Minél jobb a film, annál több pon- 
!n! kap. i la! pfrttf a legjobb nv/.tal>zalot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
{>«»niol csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

NAGY DOLOG 
A SZERELEM

K<l> lllkárkisnsHZonv „pépírólám " lörlénete a film sok-sok kedves 
vidám szerelemmel. Kél nöhódíló, s/ívilöpleszlöen szép férfi epy napon ébred 
arra hopy közös titkárnőjük epyszeríi közvetlensége, aranyos kedélye és 
tiszta szive lángra lobhanlolla démonoktól és íélx ilági nők hódolatától el- 
kenyezletcll szívükéi. \z egyik Jer fi országszerte híres és divatos író, aki 
könyvek sorát irta a mikről és a szerelemről és a házasságról, a másik pedig 
\ illnnova. az olasz származású kit fi nő (enorisla, a nők ke<l venee. \ két férfi 
közt versenyíntás indul meg az egyszer» hunéul szemű titkárnő szerelméért. 
De nem amolyan közönséges síkfutás, hanem akadályokkal, hegymászások 
kai. sífutással és sok minden egyébbel komplikált nehéz mezei (jobban 
mondva hómezei) futóverseny. V célba az író ér be és az énekes már vsak 
az eskiix öi szertartás fényéi emelhette gyönyörű tenorszólójáv al. \ bárom 

Aranyos német főszereplő Luise l Irioh \’letör Staal és Johannes Hesters. Mgyik kedvesebb.
film

Közepes

Közepes

A NAGY 
RIPORT

Ötletes

ÍN

rokonszenvesebb nihil a másik. Ilyen 
akkor x/ivesen megyünk moziba 1 . . .

filmeket kérünk a nyári hősépben.

KÉT ANYA i gy'latszik, az olasz filmekhez hozzá kell nevelődnünk. Az eddigiek 
dapján úgx érezzük, hogy az olasz lélek még idegen világ, terra incognita 
a mi szamunkra. A szüntelenül kék olasz ég más embereket érlel napsuga 
raval. mint amilyet a magyar búzakenyér táplál. Más a tragédiájuk, más 
a szelei intik, más az örömük. I\z a „niás” a jellemzője a „Két anya" című 
olasz filmnek, amely számunkra nem volt elég szórakoztató, sem pedig 
meggyőző. A történet túl ..szirupos”, a színészek mindent túljátszanak, 
ismét állítjuk a mi véleményünk szerint. Valószínű, hogy Olaszország­
ban vagy Spanyolországban nagy sikere van a filmnek, mert a történet 
közelebb all hozzájuk. Nekünk több felhőtlen, arany napsugaras napra 
volna szükségünk ezekhez a filmekhez. (ti. a.)

ÖRÖK
SZERELEM Marcell rrcnosl ni lát/hírű regényének filmváltozatát mutatta he olasz 

színészet; tolmácsolásábóli a Uádius filmszínház. A film Manón Lescaut 
regenyes szereimmeles tragikus halálának történetét Hiszi vászonra í'uecini 
orökszep nautikájának kíséretével. \ filmmel nem mindenben vagyunk mc.g- 
e téged ve. Egynéhány egészen elsőrangú olasz film után többet vártunk ettől 
a: alkotóstul, amelynek túlzott romantikája néhol a hihetőség rovására megy. 
A hirdetett (iigli-belrlek közül is csak egyet hallottunk, azt is a film előtt. Szé­
fjei; o tájkrfifelvétetek és megismertünk egy igazán tehetséges kis színésznőt, 
a tizenhét esztendős (Hide Valiit, az (das: filmgyártás új felfedezettjét.

Pompás i/ip - véri« szórakoztató amerikai hünüpyi vígjátékot mutatott 
lie a borsó filmszínház. Kpy aranyosan házsort os Ifjú házaspár a tengerpartra 
mepy és éppen epy szépségverseny kellős közepébe csöppen. X szépségverseny 
bíínüpyhe fullad és erősen kettémetszi a fiatalok nyaralási terveit. \ bonyo­
dalmat és a kettős pyilkossáp ügyének problémáját az amatőr detektív 
ex riporter férj oldja mep mindenki mepeiépedésére és iiiepny up vására. 
Hanem ami közben történik a fiatalok között, az a szóra ko/l a tás magas­
iskolája. brauchet Tone játszó a műkedvelő detektívet sok humorral és 
renpetep ötlettel. Ivz a film nemcsak a nyári, de a főszezonnak is slágere
lenne. (I. t. a.)
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im n \i*i:si I.
8.00 : Szózat. Hanglemezek.
Ik«5 : IIírok.
1(1 10.5.1 : Református Isten­
tisztelet a Kálvin lóri templom- 
hól. Prédikál Muraközy Gyula 
lelkipásztor.

11 12.15: Egyházi ónok ós
»zónilioszóil a kiráh i udvari 
óh várpléhánintemplonihól. \
szentbeszédet mise közben I in­
ka Imre <lr érseki tanácsos, 
dorogi Inin yalelkész mondja. 
A ka mura kórust C.alligaris F V- 
rene vezényli. Klón dúsra ke­
rül : Gyulai : F’.gybegyültiink. 
(iehhardi : (dórin szálljon, ká­
non : C.alligaris : Nyújtsd ki 
meimyhól ; Gyulai: Ivgybe- 
gyűllmik ; Kerényi : Kiölted 
Jézusom : Bárdos Lajos : Száll­
jon a dal, kanon ; Kersch . 
Kinek első szent királyunk ; 
I limnusz.

12.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
12. 50: Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel Bojler Lajos. 1. 
Suppe : Reggel, délben, este 
I lőcsben, nyitány; 2. Bayer : 
Ha ha tündér, halét t részletek; 5.
I lu 11 y ka y : C.apriec.io ; 1. Kr 
kel : 1stván királv, induló ;

Vincze Ottó : Készletek Kis- 
Fdudy ..Csalódások" c. víg­
ja tékának ki seré zené jé hói ; (j. 
Szabados Béla ; Régi magyar 
Lm esorozat ; 7. Lray Krnó
Lajos: Szláv láncok.

L á: Hírek.

István) ; 1 I. Massenet : Festői 
jelenetek, szvit tétel (1‘alla- 
dinm-z.enekar, vez. Crean). 

.1.00: ,,Hegyvidékeink nprójó- 
s zúg ten y és z lésének f e 11 end i t e - 
se.” Sándor I Mid re magyar 
királyi gazdasági felügyelő elő­
adása. ,,.\I ű trágya k liiisznáhi- 
ta. 1) wo rák Lajos dr magvar 
királyi kísérlet ügyi főadjnnk- 
I us előadása.

•k «5 : S/alóiiötös. I. Kreisler : 
Kis bécsi induló ; 2. Mikus- 
Csák István : Érzelmes kerin­
gő ; 3. Bust : 'Tiltott gyümölcs ; 
L Spohr Liszt : A rozsa ; 
Siede: Virág korzó ; <*>. Corto- 
passi : Szi-renád ; 7. Baj tér
I -njos : Tavaszi muzsika; 8. 
Szabó Béla : Keringo-rapszo- 
dia ; 9. Debussy : Cake walk ; 
KL Bixner : l'ieko-polka.

«••‘Ill : „Vörösmarty." Irta: vi­
téz. Bodor Aladár. Felolvasás. 

5.00: Hírek magyar, szlovák 
é> ruszin nyelven.

5.20 : IIüiivédmíisur.
0.00 : Jancsin Ferenc hegedül, 
zongorán kis évi Földes László. 
L Lain: Spanyol szimfónia 1. 
télele; 2. Sarasaié: Andalúziái 
románc; 3. Chopin: Nocturne 
(Szántó átdolgozása); I. (irá­
kéi Lajos: Keringő; 5. Him- 
szkij-Korzakov: A dongó.

0.25 : ..Találkozások Shakes­
peare-re I.’* Irta Kosztolányi 
Dezső. Kimondja Ma ka v Alar- 
h'il.

0.55: .Aidám percek." Közre­
működik l*'.gry Mária, Bellies 
Ferenc és Puskás Tibor.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

énekel. Dalok: Belez na v Antal: 
Ha elmegyek édes rózsám; 
Gergely ff y Gábor: I.égv envém 
angyalom; népdalok: Kere- 
kibe lakom: Bánat, bánat; 
Bányny Aladár: Sárga a rigó 
(Marczali verse); Szavazd Bi- 
ehárd: Bozsabimbo (Marczali 
verse); Morva y Károly: Vala­
hol egy kis faluban (Dulácska 
< leyzane verse); Teghze-Ger- 
her Miklós: Fut egv patak 
(Gát verse); népdal: Túl a 
Tiszán; Szigligeti Holy Ignác: 
Szép a babám fekete szeme.

1 1.00 : Hírek néniét, oliisz. angol 
és francia nyelven.

ll.2->: Mikidül Gusztáv szalon­
zenekara. 1. Joseph Strauss 
Transakciók, keringő; 2. Konc/. 
Ferenc: Románc; 3. Holéczv 
Ákos: Azt a kél szép szemét: 
L Boulanger: Avant de mou- 
rir; 5. Moszkovszkij: I lang 
verseny keringő; f>. .lessel: Ólom 
katonák díszmenete.

12.00 : Hírek.

KASSA
8.00 -9.00: Azonos IUidap<‘st 1 
műsorával. (S.TVkor hírek.) 

9.00: Egyházi énekek :> Szent 
Lrzsébet székesegyházból. t.ne 
kel a székesegyház, énekkara, 
vezényel HeincrJka Úrik Or­
gonái Fii csák Béla. Előadásra 
kerül Fiike: G-dur miséje. Gre­
gorián változó részek: Onines 
gén les. Inclina aurem tuam. 
Skuhersky motetta: Venita fi ív. 
Sicul in holocanstii.

10.00 11.00: Azonos Budapest I 
műsorával. (Református isten- 
tisztelet.)

!íí( : Hanglemezek. 1. Rossini : 
S/.eviilai borbély, árin az I. 

L. .-bol (Giovanni Inghil- 
•• I ; 2. Donizetti: Don Pas­

sióié, kettős a Hl. felv.-ból 
o'i dal Monte és Tito Sclii- 
•); 3. Lorlzing : Cár és ács, 
m (Peter Anders) ; I. Liszt :

l'.ste-villa szökőkút ja i (zon- 
’i;i . Walter Rebberg) ; f>.
‘i di: Don Carlos, ária (Marion 

Miderson); 0. Gounod: l'ausl, 
Bős n in. felv.-ból (lunmy 

1 I tendorf és Hohn Gläser) ; 
Wagner : Nürnbergi mester- 

<'Ínokok, részlet a III. felv.- 
1 (berlini állami opera zene- 

:. vez. Leopold Ludwig); 
Schubert : Az ifjú apáca 

"■"«’k : Germaine Martinelli) ;
Grieg: Szerelem (Kari

limit (-Walter) ; 10. Fauré: 
Hugó (gordonka : Cassado) ; 

-Nin : Malaguena» dal (I’le- 
12. I bilin : Álmodozás 

■"'"II Valiin); 13. Kodály : 
lycly keserves (marosvásár- 

i rom. Icát. tanítóképző és 
iiMázium énekkara, vez. Nagy

7.2(1 : A Cliappy-láiiezenekar. 
Közreműködik Szűcs Stefánia 
és Weygand Tibor (ének).

IkOO : Sport- és lóv ersenv ered­
mények.

8.15: ..Az induló.” Rádiójáték 
négy részben. Irta Vándor 
Kálmán. Rendező Ki szel y
Gyula. Személyek: Berlioz 
Somlay Artur; Liszt Ferenc 
Toronyi Imre; Cherubini 
Rubinyi Tibor: Chopin 
Szabó Sándor; F'rkel Ferenc 
Losonczy Zoltán; Berlioz apja 

Boss Jenő; Berlioz anyja 
Hahnel Aranka; Sebődéi né 
Farkas Ilona; Henriét le Smith- 
son Medek Éva; Kiadó 
Nyerges Ferenc; Deák l'erenc 

Tompa Béla; Kapitány 
Márkly Géza; Kocsis Ba­
lassa János; I. női hang 
Peterdy FJus; 11. női hang 
Telhisz Éva; HL női hang 
Lakatos Ilona.

ilAO : Hírek.
10.10 : Sárai Elemér cigány­
zene ka ni muzsikál. Varga Imre

11.0(1: Hanglemezek. 1. Liszt 
Noel u r no (zongora: Wilhelm 
Gross); 2. (Jement Károly: Gi 
ling-galang dal (Kóréh
Endre); 3. Vecsey Ferenc: 
Valse triste (hegedű: Albert 
Ferenc); 4. Rimszkij Korzakov 
Hindu dal (Géczy Barnabás 
szalonzenekara); 5. Hlatkv 
Endre: ltn ismerek egy palotát 

dal (Udvardv Tibor).
11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés

11.35: „A hadak ül ja." Költenie 
nyék ós katonadalok hang­
lemezről.

12.20—éjjel 12.15: Azonos Buda 
pest l. műsorával.

nÖVIlMlULLAMlJ ADÁS 
EGÉSZ HÉTEN:

A JIAT5 hív ójeles adóállomá­
son. 9.125 klloeíkiusoii, 82.88 
méteren. Középe uróptií nyári 
idfisniiiifttis szerint :É]Jrl 1 Arii­
tól 2.20-iii ós 2.:ill-lól S óról(i.

(Utá& io
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Ul IIAVKST I. 
ti. 'ift : ftbreszlö. Torn».
7,00 : Hírek, Közlemények. 1*3- 
rvnil. Hanglemezek. 1. Ador- 
j;in Sándor : Nagy Magyaror- 
s/ngot, induló (József nádor 
2. honvédgyalogezrcd zeneka­
ra, ve/.. Seregi Artúr) ; *2. Da­
loló honvédek : a) Erdő, er<ld ; 
I») l j a csizmáin, kalonanóták 
MÁV Magyarság férfikara, 
ve/. Kajtér Lajos) ; 2. Voel- 
ker Vadászat a Fekete erdd- 
iien (szalonzenekar); I. Áts 
rivadar : Megszólalt a torony- 
ara (Kéesey verse. Kalmár Hál); 

La fattoria, keringd (Novelty
I "hindiin zenekar); <>. a) Balázs 
krpád : Itt hagyom a faluto­
kat : 1») Ddvz.x : Vett a rózsám
II .setényi Józsefi ; 7. I llanken- 
hurg Windol f : (i lad iá torok 
.tiivsuja, induló (Odeon fúvós­
zenekar) ; S. Marchesi ; La 
fölét t a (L'.rna Sack); '.). Már­
náról! : I "arangagi polka (har­
monika : a szerző) ; 10. Oh 
hogyan lehet (Comedian Har­
monists) ; I 1. Fredericks : Tán- 
• nlo hi Men tyúk (Hans Kund vs 
I lerhert Jäger zongorakettőse) ; 
12. Danko Kista: Vgy-e most 
mar (Száva \ verse, László 
Imre); LL Mnrgács Kálmán :

I sáriIások (Magyart Imre ci­
gányzenekara); 1 1. Zsasskov- 
>/ky Ferenc 1 ricsay Kichárd : 
tarjatok he minden földet, 
induló I Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
!*>icsav Kichárd).

10.0«: Hírek.
10.20 : ,,1 lolsó felvillanás : Köl­
nik hall vállalni.Irta Hunyadi

10.« • ,Jmi> német gróf utazása 
M agy a mrszágoii. Irta Tas- 
nádi-Kuhaeska András.

11.10: Nemzelközl vízjelzőszol- 
tlálal.

12.00 : Himnusz.
12.10 : (Lorlui Gyula cigány­
zenekara. Közben 

12.50: Hírek.
i .20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.20 : \ rádió zenekara. I. SzilCS 
János : Kis katonák indulója ;

Johann Strauss : \ király­
nő vsipkekendojv, nyitány ; 3. 
S/J ira Sálul or : ívét t.oborzó ;
I. Hunéi : Déli égholt alatt, 
szvit ; fi. Lehár: Lassú és 

rdás ;I ,,i iganx szerelem" c. 
•pereltbdl ; í>. Joseph Strauss : 

Falusi fecskék, keringd ; 7.

Szucsieh Károly : Swing fox ; 
8. Kramer Korn» : Viola di 
Velin to, fox troll ; t). Kutlay 
Dénes : Mit ér, tangó ; 10. Nó­
ra y Irén : Táncolj velem, ke­
ringő ; 11. Vidál : Granada
pasodohle.

2.30 : Hírek.
2. V» : Miisorisinerleies.
3.00 : Árfolyam«írek. ptael és 
élelmiszerárak.

3.20 : Szórakoztató lumgBeeiv- 
zek. 1. Ku/.zi Kecvhia : Lo­
lita, szerenád (Tino Pattié*») ; 
2. Lehár: Paganini, operett­
részletek (Erna Sack és Ma reel 
Wit Irisch) ; 3. Johann Strauss :
( sászarkeriiigö (berlini fil­
harmonikusok, vez. Kleiber) ;
I Lelsöhercgi ruszin népdal 
(ungvári líceum és tanító­
képző intézet énekkara, vez. 
HIádonik István) ; ő. Keimann: 
Seguidilla (Lucrezia Kori): <>. 
Kevsey Salver : Valse triste 
( \ Duna felett. Kalmár Pál); 
7. Kasehuhee : Mexikói sze­
renád (Géczy Karnaluis zene­
kara); S. Kixio Cherubini : 
A szerelem dala (Gigli) ; í).
I felet tre : 1 >a I ( Lucieime I toy er);
10. Taken : Japán lovag htí-
ségdala. japán ballada (férfi­
ének) *11. Simonét ti: Madrigál 
(orgona : Gerd Thomas) ; 12. 
Galdieri : Néked dalolok (TIK) 
Schipa); 13. Keece : Tangó
(Géczv Karualiás zenekara) ;
11. Ííuday Hilm : Du bist
das Glück (Krna Sack); lf>. 
Kol>reeht : Niagara. fox
(Schindler zenekara).

•l.lő : ..Görög szobrászat." VI. 
rész. Po ly kel it os atlétái. Irta 
Krdél.vi Gizella dr. Felolvasás. 

1.5.1 : Időjelzés, hírek.
.1.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelveli.
1.1.1: „Mindnyájunk Hornijai.**

A Közellátási Szolgálat köz­
leménye .

O'ere Lola
t>.3-5 ( /fozf/on//i felo.)

.1.1)0 : X József nádor 2. Iionvéd- 
tiyalogpzred zenekara. Vezé­
nyel Seregi Artur. 1. Pécsi 
József: Petdfi-nyitány; 2. Le­
hár: Luxemburg grófja, ke­
ringd; 3. Kgyveleg Hévffv 
Géza dalaiból (összeállította 
és hangszerelte Seregi Artúr). 

({.10 : „Finnországi Jegyzetek."
Irta C. Nagy Béla. Felolvasás. 

0.3.1 : Gere Lola. az Ope ruház 
tagja énekel, zongorán kíséri 
Itieger Tibor dr. 1. Beethoven: 
Vágyődás; 2. Brahms: Sapphói 
óda (Lányi fordítása); 3. ’Var­
na y: Add a kezed (Szép Ernő 
verse); L Noseda: Lehajtott 
fejjel (Tóth ITiszló verse); C>. 
Kacsóh Pongrác: Nem tu­
dom feledni; (>. Kodály: Búsan 
csörög a lomb; 7. Pálóe/i 
Horváth Adóm gyűjtése: a) 
Béhorúla, már elmula; b) Zolii 
erdő harmatát (Kern Aurél 
feldolgozása.)

7.00 : Hírek magyar, német és 
romái! nyelven.

7.20 : Ixóvzé Antal zenekara 
kvrlngökei és dalokat játszik. 

7.50: \ magyar királyi hon­
védség haditudósító századá­
nak közvetítése. Hangfelvétel. 

ik!0 : Az Opera ház zenekara. 
Vezényel Bajt er Lajos. Közre­
működik Vásárhelyi Magda 
(zongora). I. Mozart: Figaro 
házassága, nyitány; 2. Mo­
zart: A-<lur rondo (K. 38t>, 
Vásárhelyi); 3. Lehola László: 
Legem la lisicuxi Szent Teréz 
életéből; 1. Weher: f-moll ver­
sen vda rab (Vásárhelyi); á. 
Sivrávzki Artúr : Szimfonikus 
óda; ti. Smetana: Moldva, 
szimfonikus költemény.

0.50: Hírek.
10.10 : Táiiclemezek.
1 1.00 : Hírek német, olasz, angol, 
fnmein és eszperantó nyelven. 

11.3« : Huni Sándor cigányzene­
kara muzsikál.

12.«« : Hírek.

KASSA
fi.4© 11.0©: Azonos Budapest I 
műsorával.

11.85: „Halászok a Tisza part­
ján. Kőhegyi Imre előadása. 

11.15: Hanglemezek. Operett rész­
letek. I. Suppé: Költő és pa­
raszt nyitány (Berlini filnv 
hannónikusok, vezényel Hans 
Schmidt Isse.rslädt): ’2. Millö­
cker: Canzonettn (Erna Sack); 
3. Lehár: Friderika (Franko 
Lary); t. Krimi: Indián szerelmi 
dal (Hőseita Pampini); 5. liuszka 
Jenő: Gül-Baba (Szántó Gyula). 

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00- éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest 1. műsorával.

A H f\T legizgalmasabb és legerdeke- 
ebb mii sorszáma it vitán felül a Ma 

- >ar Királyi Honvédség Haditudósító 
századának koz veti lései jelentik. A re 
piilőgépmótorok zúgása, a felharsanó ve­

zényszavak, az orosz mezőkön robbanó 
bombák dörrenései adják a hangkulisszát 
ezekhez a páratlanul álló történelmi ri­
portokhoz, melyek a névtelen magyar 
katona dicsőségét éneklik.

no

I
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III l>.AIeKST I.
8,10 : ébresztő. Torna.
7 IMI : Min k. Közlemények. Kt- 

ivnil. Hiingleniezck. 1. Ikiki/.x 
Xr|);id S/öllösi : Rnlázs-iló-
,.,|x induló (rendörzcneknr.

Sz.dllosi Ferenc.) ; 2. 1 >- 
,1.1x1 Mihály : Itvvoiiuló csár- 
(i;Is I Kalmár IMI) : 3. Ain 
Mnzzoli : Induló (Carlo Hu ti) ;
1 nrn-z.v .József: F.dosnnvám 
kösse fel :t kendői ;i fejére 
(('.setényi József) : ő. Tafarella 
l,;i bellii -uciliana, tarantella 
iTnfarella zenekara): <>. Ba- 
l.i/s Ariiul . ti verő velem akác­
lombos falumba (László Imre) ;
7 i,,nes Mimóza, keringő 
(Kiss Lajos zenekara); S. 
K;i\ mond Wallner l'ellz: l ls 
szol I zene (Husiin Serrano); 
i. Simons Haven: Fdesem 
(orgnuaszóló : Lew White); 
IO. Spadaro : Firenzei kupié 
(("arlo Kuli); It. Zeilbeck : 
Pingvinek díszmcnelc (szim­
fonikus jazz-zeiiekar); 12. Du- 
bourg : Apacstánc, keringő 
(Svain zenekar); 13. Csárdás- 

hg (összeállította Ku- 
hönyi (iyőrgy (Oláh Kálmán 
cigányzenekara) : I t. vitéz Ma­
jor István: Szentelt föld, in­
duló (Pátria férfikar és a 
Folyamőrök zenekara, vez. ifj. 
l-'rivsay Richard).

HUH): Hírek.
10.20 : ,, X (íróságok az. erdélyi 
művészek életéből.** Irta Szász­
ív Szappanyos Gabriella. Fel­

lő *"» : ,, Divat tudósítás.** Fel­
olvasás.

11.10: Nemzetközi vlzjelzöszol-
11» tat.
t- 00 : llliiiimsz. 
t2.il): X rádió zenekara. 1. 
Siede: Fortinm-induló ; 2.

iipé : Franz Schubert, nyi- 
ny ; 3. Pongrác/. Zoltán : Ver- 
nkos zsvit ; 4. ifj. Szabó 
n Ködben, slowintermezzo; 
Szűcs János : Ta rigó szer e- 

I ; (*>. Stephanidvs Károly : 
rehni kettős; 7. Stolz Ro­

ll : Dunai álmok, keringő. 
■ i/hen

I .0 ; Hírek.

f.Sft: Időjelzés, vízállás jelentés. 
1.3(1 : Xlrlles Béla zenekar. Ve­
zényel Vincze Oltó. t. Doni­
zetti: Az ezred leánya, nyi­
tány; 2. Lehár: Cárevics, 
egyveleg ; 3. Lortzing : Facipős 
lánc a „(Mr és ács** v. operából ; 
L Kemény Ákos : Autó galopp; 
f>. Pops : Keleti szvit ; (i.
Vincze. Olló: 'l'oborző.

2.30 : Ilinek.
145 : Műsorismertetés.
;l.00 : Arfolyniiihírek. plael és 

élelmiszerárak.
3.2(1 : Ilerszényl Bálint zongo­
rázik. 1. César Frank: Prelú­
dium. fuga és változatok; 2.
2. (inszler György: Szonatina;
3. Dolmányi: Intermezzo.

3.10: ..\lit főzzünk?1 ’ Házi­
asszonyok beszélgetnek.

3.55 : Füzesi Finllia énekel, 
zongorán kLsérl Xlgner Pál dr. 
1. Dohnányi: Álmodom (Kalló 
Ferenc fordítása); 2. Rajt er 
Lajos: Gyász; 3. Grieg: A 
Monte Piiieion (Molnár Imre 
fordítása); t. Sauerwald Géza: 
A könnyek asszonya (Ady 
verse); 5. Páloc/i Horváth 
Adáin gyűjtése: Párja vesztett 
Pán (Hodiila feldolgozása); 0. 
Partba János: Kuruc lárogatós 
dal (I (odúin felelőig., Kndrődi 
Sándor verse); 7. Tóth gyűj­
tése: Száraz, dió (Hódúin féld.), 

'».lő: Bodorné C/eke X Ilma

4.45 : időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Slhyitimel Miklós láne- 
zenekam játszik.

1.20
Orbán Sándor

(Schitzer feli).)

5.4Ö: „A veszedelmes ucea”. 
Auer György dr egyetemi cím­
zetes nyilvános rendkívüli ta­
nár előadása az uccai balesetek­
ről.

ti.00 : Haydn : D-dur (londoni 
szimfónia. F.löadja John Rar- 
birolli kamarazenekara. Hang-

11.30 ..Biittykay Ákos emléke­
zete**. Irta Koch Lajos dr. 
Felolvasás.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „Muzsikáló magyar tá­
jak**. 111. rész. X Dunántúl. 
Összeállította Vervckei Rezső. 
Felolvassa Fáy Béla. Közre­
működik Voticzky Alive és 
Orbán Sándor. Kisér Sárközi 
Gyula cigányzenekara.

3.10 : ..Az erdélyi költő*', A 
bevezetőt irta Kovács László. 
Felolvasás. Reményik Sándor 
verseiből előad Tímár József.

11.45: ..Szerelmi hájital**. Rö­
viddel t opera. Zenéjét sze­
rezte Donizetti. Klőadja Alfani 
Tellini, Grist y Solari, Fduardo 
Falivanti. CŐnatti, Maimarini, 
ének- és zenekari kísérettel.
1 langlvmez.

9.50: llirek.
10.10 : Magyar Női Kamara­
zenekar. Vezényel Arató Ist- 
ván. L rész. Hangfelvétel. 1 
Vivaldi: G-dur szimfónia; 2. 
Mozart: D-dur divertimento; 
3. Volkmaiin: d-moll szerenád 
(gordon ka szóló: Schuszter
Kiel ka); t. Honegger: Nyári 
idill.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és fnmein nyelven.

11.25: Bő ez József cigány zene­
kara muzsikál.

12.00 : Hírek.

KASSA
6.40—11.06: Azonos Budapest í. 
műsorával.

11.65: „A bűz a kai ász éneke 
Varró István előadása költemé­
nyekkel.

11.36: Wagner: Nürnbergi mvs- 
terdalnokok nyitány (Berlini 
filharmonikusok zenekara). 
Hanglemez.

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest 1. műsorával.

1 KKIHŰLTNEK nem volt éppen mond 
<> a vasárnapi „Balatoni képeslap . 

•■•let. hogy igényesek vagyunk, de azért 
it ártott volna jobban megválogatni a 

nvon szereplő prózai es zeneszó unt- 
Külön fojcsóválás illő» a Iminor 

‘■neveli százalékúi.. Az úgynevezett 
•'elvtani humort**, amikor a poénnek 

idegen nyelvre történő fordításból 
kicsattannia, sokkal többen nem et 
mint akik nevetni tudnak rajta.

é(i6á&

No, do reméljük, hogy a legköze­
lebbi közvetítésnél kevesebb lesz a pa 
II asz. _____

lidít, szépít,

fiatalít a uUdgAvui 

Földes JHwityit-cHéme

I *

I < (

ve
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111 If \ 1*1 ST I.
n.10 : í',lirf“-/tű. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. ftl- 

ri iiil. Haiinleimvek. i. Ilorsny : 
S/nmosmenl i induló (2. sz.
I tegnum Mariamun cscrkcsz- 
csapat fú vbszeneknr.'i, vex. 
Keil Ki nd) : 2. Kertész Zsig- 
mond I.ajos: Cséirdéisok (Ma- 
gynri linn cigányzenekara) ;

l-'rati (.umbieri : A szív, 
keringő (Leon D'Oro zeneka­
ra); I .loavhim : Marie I le­
ién, induló (katonazene- és 
énekkar) ; ■>. Krőss Kóla : le­
megyek az eleiedből (Sely­
mes i verse. Orbán Sándor) ; 
fi. Aniorino. mazurka (henzsó- 
szóío : Fazio) ; 7. Padilla : Hal 
(('.armen de Lordoba) ; 8. Sla- 
rita ; A pálcikákon (xilofon és 
marimba : a szerző) ; 9. Bixio 
Cherubini : Nápoly sir és ne­
vel (Carlo Buli) ; 10. Siede :
Kis őrjárat (Odeon-zenekar) ; 
11. Bodrogi Zsigmond : Ki do­
bolom! leli a lain legderekabb 
legénye (Cselényi .József) ; 12. 
l'gró (i villa : I Nzterág-esidora 
(Kalmár Pál); 12. Kauler ; Csil­
laghullás (Kark jazzenekara); 
11. I Inch Károly: Váci nem­
zetőr-induló (Bendörzenekar. 
vez. Sző Hősi).

10.011 : Hírek.
10.20 : ..Hunyadi János Ihdijiád 
ostromában." Irta Körssy Jú­
lia. Kelolvasás.

10. lő : ,,Hés és Zsilió." Ineze 
Gábor dr előadása.

11.10 : Nemzetközi vizjel/.ős/.nl- 
0 álut.

12.00 : Himnusz.
12.10: IhiiMilemezek. 1. Auber : 

A portiéi néma, nyitány (B. 
B. (.. szimfonikusok, vez. 
Boult I : 2. Weber . A bűvös 
vadász, részletek (Ilse Kvegei, 
Carla Spiet ter, Peter Anders, 
II. II. Nissen); 2. Gounod : 
Borneo es .fólia, ária (Fernand 
Ansseau) ; I. Vivaldi : Az a-inoll 
versein inti II. tétele négy 
hegedűre é^ nagyzenekarra
(berlini filharmonikusok); .’> 
Verdi : Kigolello, ária (Gugliel 
metli); (». (iomez : (iuarany, 
kettős az. I. felv.-hói (Seace.iati 
és Merül ; 7. Ilubay: Seherzo 
a II. szimfóniából (Zenemű­
vészeti Főiskola zenekara, vez. 
Zsolt Nándor) ; 8. Kienzl :
Forradalmi nász (Kuhreigen, 
Walther Ludwig) ; 9. Puccini : 
Túrandó!, ária a II. felv -Imi 
(Németh Mária); ló. Debussy:

11 old fény (zongora: Percy 
(".ra inger) ; 11 D* Albert : I le­
gyek alján, kellős (Margarethe 
I Säumer és (i er hard Müsch). 
Köztien 

12. ill : Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés 
1.110: S/.irmayné Hely Martul 
muoyar nótákat énekel, kíséri 
Toki-Horx állt Gyula clj|áu\- 
zenekara. Dalok : Kgy rózsa­
fán megszámlál lám száz rózsa I; 
Dóczy .József: Darumadár út­
nak indul : Kis-Angyal b'.rnő : 
.Ja j de szép kék szeme van ; 
Megáradt a patak, népdal ; 
Balázs Árpád : Bózsabokor 
a domboldalon (Petőfi verse); 
Kokay István : Piros pünkösd 
napján ; népdalok : Csillag ra­
gyog ; íca-rica kukorica (Ku­
bán vi verse).

2.110 : Hírek.
2. iá : Műsorismertetés, 
fi.00 : krfolyanddrek, piaci és 
élelmiszerárak.

fi.20 : Szórakoztató zene. Hang­
iéi vél el.

».Iá : .. \ gyermek és a katona.“ 
Padányi .lenő vezérkari szá­
zados előadása.

•«. Iá : Időjelzés, hírek. 
á.00 : Hírek szlovák és ruszin 

n\ elven.
á.lá : Hú ez Klek eimbalnmzik. 
á.flá : ..A székelyek.“ Irta Szi- 
lády Zoltán. Felolvasás.

0.00 : Támdemezek. 
ti.flO : .. \ mai olasz Irodalom.” 

Irta Kardos Tibor dr egyetemi 
magántanár. Felolvasás.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Tóth Lajos kamarakórusa.
1. Morley: Tűz, tűz (Günther 
Magda fordítása); 2. Isaac: 
Innsbruck (Szabó Miklós ford.);
2. Orlando di Lasso: a) Hogyha
a férjem (Helényi Kálmán 
ford.); b) Zsoldos szerenád 
(Szabó Miklós fordítása); 1. 
.lannerpiin: Sok csoda közt

Szilinissu Murait
(Hnryonffi felt).)

(Herényi György ford.); f>, 
Friderici: Ladilom (Nádasdy 
Kálmán ford.); C. Kodály: a) 
Nagyszalontai köszöntő; b) 
b'.sti dal : c) Bartók: Bolyongás; 
7. Bárdos Lajos: a) Héten, 
réten; h) Vendégnóla.

7. iá : A hamuhan sült poflá- 
esától a kőleskenyérlji.” Irta 
F.rdős Tenő. Felolvasás.

11.00 : Magyar operett részle­
tek. Közreműködik a rádió 
zenekara I »eck Miklós vezény­
lésével, Szil véi ss y Margit és 
Sards .János, az Opera ház 
tagjai. 1. Lehár: ívva, nyitány; 
2. Kaesóh ‘Pongrác: a) Dal 
a .János vitézből; b) Rákóczi 
megtérése (Sárdy); 2. Huszka: 
B észív lek a Giil Baba c. ope­
rett I. felv.-ból (Szilvássy); 1. 
Kiszely Gyula: Fehér orchi­
deák, nyitány; f>. Beek Mik­
lós: Pozsonyi lakodalom, a) 
Fáj, hogy a szívemből (Sárdy); 
h) Schönbruunban (Szilvássy): 
(). Buttykay Ákos: Fv/.iist - 
sirály, kettősök (Sárdy Szil­
vássy I; 7. Lehár: Yig özvegy, in­
duló; 8. llniezky László: Arany­
kalász, nyitány; 9. Fi se maim 
Mihály: Fiatalság, bolondság, 
Kgv dal. egy csók (Sárdy);
10. Buday Dénes: Filyfiritty; 
Lesz még kikelet (Szilvássy)
11. Sándor Jenő: Bécsi gyors 
a) Kislány, kettős; b) Hogy 
mánia mi van velem, kettős 
(Sárdy Szilvássy); 12. Buday 
Dénes: Csoda tükör, nyitány. 
Szimelben

11.Ő0 : Külügyi iieflyedóra.
!•. «() : Hírek.
10.10: Perils Pali eljiáuyzene- 
kura muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, aii(fol 
és francia Nyelven.

I 1.2.1 : Mecseki Itmlolf és Szőnyi 
Jenő kétzoiijpirns jazz-szálnak 
kőzben táuelemezt*U.

12.00 : Hírek.

KASSA

Ml) -11.(11): Azonos Budapest i 
műsorával.

1L05: Telepítések Mngyarorszév
gon ‘ Medzihradszk v Péter elő­
adása.

11.25: Művészlemezek. 1. lükéi 
Ferenc: Hunyadi László La 
Grange ária (Szabó Lujza); 2. 
Chopin: Keringő (Valse bril­
lante Asz-dur 21. mű) zongorán 
játssza Robert Lóriul); 2. Verdi: 
Rigoletto ária a 11. íelv. 
(Giuseppe de Luca); I. Gluck 
Kreisler; Melódia (hegedű: Za- 
thurvczkv Ede).

1L40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest I. műsorával.

I>r. ARATÓ 1st vém, a jeles fiatal kar 
nagy, kinek nagysikerű Mozarí estje az 
el mii 11 szezonnak egyik legnagyobb esc 
menye volt, a nyár folyamán két ízben 
is vezényli a Magyar Női Kamarazene 
kart a legközelebb július 20-án a

99

budapesti rádióban, ßrdokes műsorából 
kiemelkedik Mozartnak, Mahlernek, va­
lamiül a mai legnagyobb svájci zene 
szerzőnek, Honeggernek egy egy ritkán 
hallható alkotása.

íDMáű
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IIUHAVI ST I.
i; 'd ; 1ö. I iirnii.
7,(10: Hírek. Közlemények. ('■<- 
r,.iul. Him||lemezek, I Kncsnh 
Pongrác Pécsi -lózsef : Jn- 
n„s vilv/ induló (Mária Té­
rfala 1. honvódgynlogezred ze­
nekara. v, z. Vlgedy Sándor); 
2. S/.-ihiy frigyes : Mákvirftg 
(Koppány (iyiiláné verse, Kal­
már Pál): :i. Siede : Indiai 
lályollánc (szalonzenekar); I 
f.'ráler I .óráiul : Olt, ahol a 
Maros vize (V.selényi József) ; 
j. l'ivimtlurfcr : Salzburgi vi­
rágok. keringő (Frcimdorfor 
zenekara) . U, 1'nbiani : Velen 
ce, induló (gramofon fúvószene­
kari ; C.im'/.o l'useo : Dal 
(Kmilio Veldes) ; 8. Woil-
svhavh : Házi polka (Woil- 
schach fúvószenekara) ; ű. \1- 
mási .lózsef Kékló hegyek ál­
ján i.lékey Vilma verse, Kal­
mar Cab; in. Delibes: Syl­
via, baléi I részletek (orgona: 
Marcel halotti) ; II. Landler : 
llrii ni klänge (jódlvregyul les) ; 

lireen . .la /.zongoras/.oló12.
(Hamsay) ; ló. a) I'aggvVi­
gye n vnl égetek én; b) Ve­
knii deszka korit és, csárdások 
(Tarkas .lenó cigány zenekara) ; 

1 1 l’igedy Sándor : Magyar 
páncélosok, induló (Mária Te­
re, 1, honvédgyalogezred 
zcie,'kara, ve/. Pongrác/ Géza).

1(1.0«: Hindi,
.Jlajiuil a Tisza pariján.’'10

S' Miilay Károly elbeszélése.

10
dei

12
12

1.

Messager: Intermezzo; f>. Kreis­
ler : Indnlófox ; (>. Muszka : 
Kgy szóra várok, angol ke­
ringő ; 7. Fejér István ; \ i- 
rágós ablakod alatt, tango ; 
,8. Lehár : Pacsirta, egyveleg. 
Közben 

12.50: IIÍrek.
1.20: Időjelzés, vizállásjidcnfé'*. 
1,00 : Ihillola Iáié lánezeiivkara. 
2.20 : Hírek.
2. 5Ő ; Műsorismertetés,
2.00 : Arfohamliírek. plnel és

élelmiszerárak.
2.20 : Remid r/.enokstr. Vezényel 
Sz.öllösi Ferenc. 1 Szőllnsi 
Ferenc: Kalonanólak, induló; 
2. Suppé; Könnyű lovasság, 
nyitány; 2. Ziehrer: Kgy tar 
Iab kos álma, egyveleg a régi 
békebeli katonaéletből; I 
Kraul Antal: I lindenburg, in 
dúló

5.15. Ilii szín liallpatákinik. 
1, ,,Ruszinok Rákóczi zaszlaja 
alatt' ; Irta Racsinszks Tiva­
dar. 1'elolvasás. 2. Logen 
Slepni ruszin népdalokul jái 
szili harmonikán, 

í.lő : hlöjelzés, hírek, 
fi .no ; Hírek szlovák é* ruszin

5.lő: lfj. Gáspár Lajos v> (iie- 
pűr Károly elpány zenekará. 

ő.őő : ,,Állatok » parasztsáp
háza táján." Irta Szabó Pál
Kelolvasás.

(í.20 : Kacsák Lrzsébel zonpo- 
rázlk. 1. Liszt Bach: Sírás, 
panaszkodás (Weinen, Klagen): 
2. Dohnányi: c-moll toccata.

.. Itapiizn." Rá ró Schroc- 
Attila dr előadása.

He Nemzetközi vízjelzőszol-
tláliii

OV Himnusz.
\ rádió szniónzenekara. 

nanu Strauss ; Cigánybáró, 
a í v ; 2. Losonczy Dezső :
s ly havasokban ; 2. Wald- 
D 1 - • • I ; Dolores, keringő ; -1. 10.4r,

Húró dr Schröder Attila

Ó.-íő : \ Balaton pyópyiénye-
*51". Irta Bélák Sándor dr 
egyetemi tanár. Felolvasás. 

7.00: Hírek tmipyar. német és 
romáit nyelven.

7.20 : Közvetítés Bayreulliból. 
Részletek Wagner ..Siegfried" 
című zenedrámájáhól.

0.10: 11 Írek.
10.10 : \ Itajkózenekar mu­
zsikál.

10.20 : \ Mária Terézia l.
bőin édpx alopezred zenekara. 
Vezényel Pongrác/. Géza. Nép­
szerű operaindulók és bale!I- 
keríngők. 1. ('.oldmark: Sába 
királynője, bevonulási induló; 
2. Dohnányi; Ibereite fátvola. 
nászkeringő: 2 Verdi: Aida. 
diadalmi induló; t. Delibes: 
Naila. keringő; ö. Gounod: 
Faust a) Katonainduló; b> 
Keringő; 0. Meyerbeer: Pró­
féta, koronázási induló; / 
.Johann Strauss: Pázman lo­
vag. keringő; 8. Wagner: I ann- 
häiiser, bevonulási induló 
Közben

11.00 : Hírek német, olasz, napol, 
francia és eszperantó nyelveit.

12.00: Hírek.

KASSA
Azonos Budapest

II

(Fotószalon)

ti. 4(1 11.(Ml:
műsorával.

11.0.): Szlovák hallgatóknak:
..Szemelvények a magva r ii" 
dalomból. Nyíró József: Isién 
igájában. I-malitól I" Szolál; 
László
.25: Magyar lánel emezek 1 

Kennedy Carr Odalenn délen 
lassú fos (.Nagykovácsi Ilonái.

2. Ilozsos: La I umbaiúla rumba 
(Szabó Kálmán iaz.z-hármasal.
3. Carlo de Kries: Ne szólj 
tangó tMezes Mária): I Kis, 
mami Mihály: Miért szerel lem 
bele magába blues (Rózsa 
Annié); 5. Carlo de Kries: Kg' 
rendes férj - foxi roll ‘Maim 
1,1a és Kazal László).

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés 

12.00—éjjel 12.1.i: Azonos Buda 
pest I. műsorával.

:: A MEGSZAVAZTATNÁK a radio 
hai.•.rlnmezkedvelő közönséget, hofr> 
ly;i- külföldi hnnglemoz-sztar cnekv, <>i 
éspvtróRe tetszik neki a legjobban. »ízt 
ank vagyunk abban, hogy HoHita Serrano

Vinne el n pálmát. A pacKirlnhangú

11 KO/at IJ*'' r ' ,
forgatja le hallgatóinak.

‘■ikfiádá
93



FENTEK
július 25

BUDAPEST I.
6.40 : Ébresztő. Torna.
«.(Ml: llírrk. közlemények. Ét- 
reml. Hanglemezek. 1. Stefan 
i - x i;L:i : 11. Lajos, induló (Elu­
nva,>i János 0. hon védgyn Ing- 
ezred zenekara, vez. Fricsny 
i rrere); 2. a) Keresik a, nem 
lelik a keresztelő levelemet ; b) 
Szép élete van a magyar 
tüzérnek ; c) Azért lettem ma- 
4y ar Inzer, katona nóták < Lu- 
dovika Akadémia énekkara) :

. I'msini : Vidám gondolatok, 
keringő (harmonika : a szerző);
I. a t ltóz.sabokorban jöttem a 
világra ; b) De szeretnék rámás 
esi/mát viselni (Nagy Izabella 
és < svlényi József) ; ö. ITeute- 
!1 »• in : Kölni híradó gyalogezred 
indulója (Woilschaeh fúvós- 
zenekara) ; t>. Leola— Lama : 
i'ir ii. tie-la, canzone Un (Ho- 
sila Feriit o) ; 7. Myddleton : 
Odalenn délen (Adolf Becker 
katona/cnekani); S. Bujdo­
sok ,i kedves rózsám ; liz az

M szerelőm (Lselényi József) ;
J. i’luxié : Túndérsusogns (xi­
lofon művészzenekar); 10.

errí Biancheri : Te vagy az 
riet (1 fa Illanó Vlasini) ; 11. Én 
/Ungarn sem I udoni, hogy mire 
• írok (László Imre) ; 12. a) 
Kertem alatt ; b) Bés/.eg va- 
:vok , e) (»émdarti, gémdani, 
Tintások (Magyar! Imre ci­

gányzenekara); 13. Jettel 
Forstl : Foxtrott (szaxofón : 
leltei) ; 11. Striezl : Kukorica, 
induló (Mária Terézia 1. hon- 
vrdg\ atogezred zenekara, vez. 
Fígedy Sándor).

10.00 : Hírek.
1 ».20 : ituszin hallgatóknak. 
„Budapest. hazánk fővárosa.’* 
Irta Berezsanszka Ilona. Fcl-

10.45: Takarékosság és egész­
ség.” Irta Buesányi Gyula dr.
Felolvasás.

11.10: .Nemzetközi vizjelzőszol- 
gálat.

12.00 : Himnusz.
12.lt): X József nádor 2.- hon- 
védgyologezmi zenekara. Vezé­
nyel Seregi Artúr. 1. György 
lozsef : Az ezred élén, induló ; 
2. Kéler József: Bomantikus 
nyitány ; 3. Seregi Artúr:
Nálunk, Budán, keringő ; 1.
Kiss-Angyal Krnő: Magyar

hangulat kép ; fi. Nedbal : B ész­
tetek a „Lengyelvér” c. ope­
rettből ; ő. Lehár: Ligány- 
iumepély. Közben

12.40 : Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Szórakoztató zene. I láng- 
felvétel. I-Tőadja a rádió sza­
lonzenekara, vezényel Bertha 
István. 1. Bone Ilié Ili : A jegye­
sek, nyitány ; 2. (ámen : Mikor 
az idom elszáll ; 3. Fa hinni : 
Velence, induló ; 4. Lehár:
Frasquitn dala (Marjay F.rzse­
bet ) ; 5. Bixner : Azúrkék
égbőlI, tangó ; ti. I'vnycs Sza­
bolcs : Morei, inon ami, fox­
trot I ; 7. Fittek: Árnyék tánc ; 
S. (irieg : X tavaszhoz ; 9.
Műnkéi : Fajankó ; 10. Bollan- 
<io : Ha reá róla ; 11. Frust Fi­
scher: Florida (szaxofon: I Id­
ler z> Ákos) ; 12. Szűcs János: 
Mosoly, keringő; 13. Gebhardt 
Bio : Sakk matt, foxtrott.

2.30 : Hírek.
Ü.'lfi : XI iísorisinerlelés.
3.00: \rfolyau»)>Írek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Pető linréné énekel, zon­
gorán kísér IVtő Imre. Bégi 
magyar dalok Bartók, Kodály, 
Kern Molnár feldolgozásában. 

3.50: ..Mit főzzünk?” Házi­
asszony ok beszélget nck.

3.33: l'hrner Ferenc eilent- 
s zárnál. L Ncukirchner: Böt­
ling, induló; 2. Szabó Béla: 
Velencei szerenád; 3. Busás: 
Hullámok felett, keringő.

4-13: ..Kármán József.” írta 
Marék Antal dr. 1'elolvasás. 

5.43 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

n> elven.
5.15 .* Tnsnády László dr magyar 

nótákat zon gorázl k.
5.30 : Spuri közieméinek.

Maréi;
4.7 5

Antal iir
(Arien fein.)

M
5.40 : X rádió szalonzenekar* I

1. Ludwig: Mesekirály, nyi- " 
lány; 2. Kenossey Jenő: Két *x 
magyar lánc; 3. Lehár : Pi- r 
ka n tériák, keringő; 1, Nagy $ 
Frigyes: Danse, caprice; f>* | 
La vöt la: Koncert mazurka; <». 1 
A kom Lajos: Tegnap óta, fox; I 
7. Fries Károly: Xc szólj, 
tangó; S. Fényes Szabolcs: 
Nem felejtem, slow; i). Huday 
Dénes: a) Azt hittem; I») 
Szép hely, jó hely Teherán.

6.50: Anna-napi szokások.”
Irta Bálint Sándor. Felolvasás. 

7.00 : Hírek magyar, német ésN? 
romáit nyelven. \

7.20 : „Éjféli látogatás.” I lan;'1 T 
jalek egy felvonásban. Irt 4 
Asgiithy Krzsébet és Simoi -s- 
Miklós. Bendező Kiszely Gyula 1 
Személyek: Szulánezyné — 
Nagy Terez; István Szab
Sándor; Bist u ka Jaké
í.aci; Mária Olthy MagtÄ 
Dadus Sit key Irán; Andre 

Dan iss Győző. Mj
7.50: Hnllieit Klára hegedül, m 

zongoráit kíséri Hleger Tlhor^ 
dr.

6.15 : ,.Az ős kfd asszony párbaj.
(itiláesy Irén elbeszélése.

6.50: X német birodalmi rádió 
"»■•sorából : Sélahangverseny 
I lamlmrghan.

0.15: X X magyar királyi hon­
védség haditudósító századá­
nak közvetítése. Hangfelvétel 

0. 50 : Hírek-
10.10: Szórakoztató liaiigleinr 
zek.

11.00 : Hírek német, olasz, au 
és francia nyelven.

11.23: Horváth Elemér eigáb 
zenekara muzsikál. jx-t'á

12.00 : llírrk.

KASSA
6.40 11.00: Azonos Budapest . 
műsorával.

11.05: Magyar vonatkozások az 
újabhkuri szlovák irodalomban.’
Sági Farkas István előadása. Äj$ 

11.25: Hanglemezek. Magyar fiinj^B 
dalok. 1 Gyöngy Pál: l)oml*K 
oldalon áll egy öreg nyárfáé 
(kerlészuceai polgári fiúiskola 
énekkara, vez. Borús Endre)
2. Bankó Pista: Lemondás (Si 
mór Erzsi); 3. Lányi Viktor 
Nem élhetek muzsikaszó né’ 
kid (Kalmár Bál): 1. (v. Kók: 
István: Piros pünkösd nap‘v. 
(Eggerth Márta): 5. Kiss 
gyal Frnő: Esti szél 
csónakom (Weigand Tib^

11.40: Hírek magyar 
nyelven, műsor ismer tétéi 

12.00 éjjel 12.15: Azono- 
pest I. műsorával.

M A UfiK Antal dr, az ismert esztétikus, 
menteken a diák fél óra keretében érdekes 
előadást tart, a magyar novelláira« ősé­
ről. Kármán Józsefről. A magyar iroda­
lomnak ezt a színes, romantikus, érté­
kes egyéniségét esak felszínesen ismer 
iik s így a felnőtteknek is érdemes lesz

a „Fanny“ szerzőjéről beszélő előad 
meghallgatni. Az előadásnak külön t 
szerűséget ád az, hogy a Magyar Kis 
szikusok sorozatában most jelent n:, 
Kármán mű ve a „Fanny hagyomány* 
Kunok a kötetnek nagyszerű, elevejj. 
vezetőjét is Marék Antal irla.

'M
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KIBÉKÜLÉS
IRTA ; IFJ. THURY ZOLTÁN

Oj

állj ki a bandából.
hármai met/ tu 
ha bell’ll vagy.

Dolgozol ma. Juli
Tqeii Iáj a mellem, finn bírok ma.

I A //r/f nagyol sóhajt.
A teremtésit a sok nyavajgós asszonyának, 

haszna a: ilyen dolognak. Inkább semmit se csinálj.
A: ‘isszuny köhög, az arca kivörösödik.

Holnapra talán több cmm lesz.
Minek gyűltél ide. Aki beteg, az feküdjön. Maradtál volna otthon, Iwgy a: ember ne 

számítson rád.
Morogva megy el. az ajtót berántja maga után. A szoba kiürül, az asszonyok is kivonulnak 

it kúthoz, gyorsan'megmosdanak. A leányok és legények is előkerülnek a: épület túlsó szárnyán 
km szobákból. Lassan mind összegyűlnek, elindulnak. Harmincöt-negyven ember egy csomóban, 
csendesen, lassan vágnak neki a halárba kivezető kanyargós álnak. Hűvös szél táj a mező jelöl, 
in asszonyok szorosabbra húzzák den kukon a szürke, kendőt, a férfiak végiggombolják ujjasukat. 
,lt öregebbek között csak egy-egy félhatkan dörmögő hangot hallani néha. A licitálok aratót vlgab- 
hun vannak. A lányuk viháncolnak, szaladgálnak, lökdösik egymást ; a legények erős, fekete 
Monyból sodort cigarettát színak, lejükön katonasapka büszkélkedik. Szahadságosak és nevetve 
kiáltoznak. Legtöbbször egy piroxfejkendös. szép termetű lányhoz szólnak, aki lehajtott fejjel, 
egyedül megy mellettük, a többiektől különválva.

Iá, linzi, nem jó neked ez az erős harmat, cláztatja a lábad.
I bizony. Pedig kár érle. /intim kis piskótalábak. Városi lábak.

De sok bajttk van a más dolgával, amihez semmi közük. Engem ugyan ne szólongnssannk.
lángé, rózsám, hát ilyen tövises vagy ?

V lányok is odafigyelnek, viháncolnak, egtjpáran énekelni kezdenek:
„Maga mondja a legénynek.
Adjon Islert engem kendnek."

A lány, akinek szól a nóta, megmérgesedik, öleiéi rázza, majd sírva fakad. A legöregebb 
férfi feicsóválva rászól a fiatalságra :

Maradhassalak már. Annyit ugrállak, elfáradtok még a dolog elöli.
A; át kanyarulatán túl látszik már a gép. Két hatalmas cséplőgép áll egymással szemben 

Q lets 1-dóson nagy mozdulatlanságban. Hirtelen megszólal az egyik gépész harangja, utána 
miuiiuurl a másiké is. Az emberek jobban kilépnek.

. De sürgrlődzik már. Pedig korán van meg.
Könnyen leheli. Sem keli neki hitet gyújtani, gőzerői gyűjteni, csak kisétál a géphez, 

tlforiliiiti a csapot, azután rncir szálad is. Meg sem áll estig,
I z ám, a fene egye. meg.

Jóska bácsi nem szereli az újmódi villanyosmnsinát.
Xem én. méy a hangját sem. Hülyült a masina ezelőtt mindig. Mintha a fogamat Ittiz. 

öók, mikor ezt a kolompoi hallom.
Mindegy az nagyon.
Xem egészen. Még a dobot sem úgy rázza, mint az igazi masina, amelyik gőzre jár

' '’[érnek a géphez, mindenki szó nélkül megy a helyére. Kél férfi felmászik a kazal oldalúba. 
«/!/ komnlqképü, meglett ember az ingeujjál, meg a nadrágja szárát kötözi össze zsineggel, azután 
leihág ö is a létrán'odaáll a dob mellé. Egy legény a kévékkel megrakott szekérre lép, fellaki az 
dui kévét a dobhoz, lsét ember várja odafenn, vasvillákkal Kdeik tovább a kenet, amelyet egy fiatal 
Were,'

" k”ó 'Űzet, „ gép egyhangú.'gyors zakatolásába szabályos időközökben szól bele a jj/orsm« eHwto. 
Ji's ilás, amint a dob elkapja a kenet. Az örökké haladó, végtelen szalag ontani ki-< t

. Az ott áltó kél ember mind keményebben knzkadik a rázúduló szalrnuaradall d,u karul Idejére 
hatalmas

rakó 
lány 
■t-V ■ Hásáho 

Te le
5)á • áá&

' villákkal rakják, csúsztatják tobább, szabályosan, formásán rakják tovább a kazlat 
■■'■denn is kialakul a munka remije. A rosta mellett lányok helyezkednek e ■lepregetnck 

ón,,1c. frissen ugrálnak és viháncolnak, még pihent erejűek es tataiok Komorke,m legém, 
évelik a rosta oldalához, rájuk se néz. ; „ lányok megrongálják, nevetnek rajta. A cse.plo- 

Iaz ti pirosképfi Iánál, a iiozil állítja a brrcsiffuda.■szel itt a Jui! helyeit, megint nem jött ki. Csak arra ügyelj, hogy nagyon meg ne tel,

»?

ü

UC'X::
már i
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„ zsák Ken, kelt sokai engedni bele. Ejnye, no, persze; a Pista hordja til a zsákol, a régi 
Vem hai tolón csuk nem eszitek meg egymást. Dolgozzatok.

\ ‘legény aki a rosta mellett áll. vállat von. a lány ránéz es nagyon elpirul. A gép szájából
Jrün ömlik a mag a zsákba, egyikbe, a szép nagy. tiszlaszemű búza a másik keidbe a 

s-emclesebb apróbb. A lány elzárja a nyílást, leakasztja a zsákot es odébb huzza a legény 
odalép, a lány lehajlik. hogy segítsen neki. A legény fétkezével mogorván odébb tótja.

I elmjliriélknévePb‘hlgjara''sák szájál. a másikkal átfogja középen és fellódltja a vállára 
t rostáka- viszi és belei,nil'a búzái a széles tölcsérbe. A lányok megforgatják a rosta karját,

„ s-ét kelep hangos zúgással indul meg odaben. az álrostáll búza omlik ki a gép végen A piros 
kemlás leány sápadtan bámul utánuk, azután cljardul. nj zsákot akasztó nyitás elé.

t 2 nos már teljes iramban van. A pergő dobtól nehéz süni porjeII,o. sza longo pelyhek 
non. s-alLtörmelék árad elő. a por lassan szélierjed és rabomI a árnyékre. Ellep, a dolgozók 
orkál edoilja a tüdejükéi és minduntalan megköt,ögtcli a gyengébbeket Béresek nagy ostor 
t;atu,(itatással ökröket terelnek, a megüresedett szekerekbe befognak, indulnak ki a határba, kévék 
kri megrakott beleié igyekvő szekerek dörögnek szembe velük. A mag sűrűn omlik a gép száján.
: Zt dolgozók iába atoll mind láthatóbban nő a kazal. A nap mar magasan jár az égen 

levegő átmelegszik. Az asszonyokról lekerül a kendő, a férfiak rakásra dobaljak az ujjasok,, .
, - első s-eké-r meglelik búzás zsákokkal, két erős lo sebes lépésben indul vele "major fele.

\: öreg hérrsgazda a giy,ész mellett áll. figyelik a munka haladásai. Minden rendben megy.
Jói haladunk az idén.
Jól. hála Istennek. .

Talál,latnak, hány mázsa lesz idén a rész. A: etető is beleszól, meghallgatják. Bólogatnak. 
Wévre a kenyér. Kemény, erős, nehéz munka árán. de meglesz, egészén a jövő aratásig, 
odalenn azonban elfogy o kéve. az etető /clnéz meglepetve, bogy nem tatot a keze alatt uj 
adagot és a gép üresen'zúg tovább. Az öreg gazda int. Gyerünk fiam.

Itt bizony mindenkinek a gép parancsolja az iramot. Mindenkinek agy bet igyekeznie, 
ahogy a gép kivan ja. megállni, pihenni nem lehel. A gépel etetni kell. a szalmát tovább rakni, 
a búzát 'élt,„r,lom. különben megáll az egész. A gép pedig zúg egyenletesen, megállás, kihagyás 
nélkül loliltonosan és állandó, szakadatlan munkára hajszolja munkástul.

Saale ólakor komiul a harang, a gép hirtelen megáll. A z emberek összegyűlnek a szekerek 
mellett <i kazal árnyékában, a laris:nyákból előkerül - szalonna és a kenyér. Ráma pihenő 
„lón újból o helyére áll mindenki, a gép megy tovább.

Délben hosszabb szünet következik. Pontban tizenkét órakor jönnek az asszonyok az ebéddel.
\ járatit, éhes emberek köriiliilik a tálakat, sietve falatoznak, azután mennek szerteszej/el, 

siet, rk kihasználni a pihenőt. A nap fenn van az égbolt tetején, nehéz árnyékot találni. A z egyik 
,, kozol aljúba húzódik be,, a másik két kávét támaszt egymásnak és közöttük hajtja le. fejet. 
Pár perc. múlva már mélyen alszik mindenki.

fsak a zsákhordó legény ül egyenesen, komoran az üres bogrács mellett az egem napon. 
Kinn. a tarlón egg piros fejkötő bolyong, jó messziről, mini kis piros folt rikit a kopár sárga 
lóid,a:, azután egyszerre eltűnik valahol. A legény jelöli, körülnéz, azután lassan, határozat 
tanul'tekingetve, elindul arrafelé.

A leány két bokor közölt üt a földön. Sápadt es nagyon /aradinak latszik. A legény 
elmegy mellétle, azután megáll és visszanéz. Komoran szól oda neki :

Miért nem pihensz ?
Hiszen pihenek.
Hol tekeregsz erre ?

Kinéz oldalt, arra, amerről, nem nagyon messze, a major gémeskútju látszik. A lány is 
„dáné: és megérti ; a szeme felragyog. .

,\< félts engem egy csejijiet se. Csinálj csak csúfot belőlem, mint ahogy teszed is, 
ott az összes népek előtt.

Etjordul, dacosan biggyeszti az ajkát. A legény kedvetlenül diirmög és indul tovább.
A gép körül már mozgolódnak az emberek. A harang megkondnl. a munkások a helyükre 

szállingóznak, a dob megint zúgni kezd. Megint száll a levegőben a jmr és pelyva. Ugyan­
nak sötétedik már, mikor megint kondid a harang és a gép teáit.

A szerszámokat gyorsan összerakják, a gép körül egy kis rendet csinálnak, a dobot, a rostál, 
ponyvával betakarják, egymás után indulnak neki az útnak.

leien odafordul és keményen mordul egyel.
Elég legyen már. Nyughassatok.

.1 lányok zúgnak, összesúgnak. Egy fitosomí kis szőke nyclvesen kiabál oissza :
I gyon már. miért volna elég? Már énekelni se szabad?
Elég. Iia mondom a legény komoran ráncolja a homlokát, a szeme villan egyet,

hagyjátok azt a lyányt, mert baj lesz. ha közelebb megyek ...
( sióid les:, a lányok elhallgatnak. Senki sem énekel tovább. A piroskendős lehajtott 

fejjel, de feldobogó szívvel megy a major felé.

íDéiiMB



így nyaral egy okos ember f 
Korrekten felöltözve — ké­
nyelmesen napfürdőzik. Végre 
megmenekültünk az állig szo­
rosra húzott nyakkendővel 
és gallérral súlyosbított öl­
tönyünktől. Okos divat ez a 
Tip-Top. Sikerült praktikus 
változata a gyerek Tip-Top. 
Akármelyik kevesebbe kerül, 
mint az ember gondolja! 
Kérje részletes ismertetőnket.
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Dolgoznak erősen az asszonyok Is

ARATÁS
Péter és Pálkor az ég kék címerében 

fényesebben, forróbban lángol a nap 
s amikor az alázatosan szelíd, érett 
búzamezők felett megcsillannak a ka­
szák, a pacsirtákkal együtt fel kellene 
harsannia a költők kórusának is. Ara­
tunk, izmos karok döntik le lábáról az 
élő búzát, amely megismétli a legszen­
tebb misztériumot ; test válik belőle, 
élő kenyér, hogy táplálja a nevető 
gyermeket, hogy pirosabbá tegye a 
lányok, asszonyok arcát, hogy erősebbé 
tegye a küzdelemre örökkön készülő 
férfiakat. Hol vannak a költők, kik 
az új búzát, az új kenyeret megéneklik, 
akik balladát írnak a magyar kenyér- 
születéséről s rímekben harangoz­
tam örömre váltják a búzamezők fölé

Déli liaranflszórn jólesik az ebéd

19z
hajoló 

tékát, i

Mi, kik
terei a

tünk
meny
Ionos

nyár k
junk «
foganó

amely
búzasz
vetést'
őrizte
ezutár

amely
tűk e
szívvé
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Nl,u-s szomjaztetóbh munka az aratAsnál

1941-BEN
hajoló kemény arcok drága verej­

tékét. az izmok tüzelő fájdalmat is.

Mi, kik nem vagyunk koltok, mes­
terei az ünnepi szónak s úgy nőt­

tünk ki a városok fekete ke­

mény aszfalttábláiból, mint kü­
lönös idegen virágok, ha új ke­
nyér kerül asztalunkra, gondol­

junk egy pillanatig a kenyeret 
foganó puha mezőkre, az áldásra, 

amely érlelővé simogatta az arany 
búzaszálakat, az aggódásra, amely 
vetéstől-aratásig féltő szerelemmel 
őrizte a sarjadó földeket. S csak 

ezután szegjük meg majd az új kenyeret, 
amelynek születését talán soha nem vár­

tuk ennyi örömmel s ennyire remegő

szívvel, áhítattal, mint napjainkban.



IRTA
GÉZABARÓTI

FiMtií

Klóra mestere volt az érkezésnek. Az elönti meg hangtalanul stimmt ma a szentem mi 
a kapunál azután felbögette a motort, vakmerő fordulót veti és amíg kimászott a gépkocsi!), 
felöltötte félelmetesen bájos mosolyát. Flóra és Tahyné a lépcső alatt találkoztak, futói 
megérintették egymás arcát, nyomtalan és óvatos rokoni csókkal, Flóra belekarolt Tahyné

X villa hegy felöli erkélyén éppen terítettek, amikor Flóra megérkezett. Tahyné az üveg 
ijld melleit állott és ellenőrizte a fontos műveletet és előre ment a kőkorlátig. A lépcsők 

■ iljón már ott állt Flóra óriási piros autója, karcsún és villogóan, mint egy kinyujtózotl fene 
vad, a kertész kinyitotta az ajtót. , ,,, „

Az autó ajtajában először kél láb jelent meg, két hosszú és karcsú láb ieszes ívben, 
azután előtűnt maga Flóra is, azzal a hullámos mozdulattal, amelyet Tahyné mindig illetlen 
tick talált és amelvtö! — titokban — félt kissé. A fogadást nem lehetett tovább halogatni 
, Tahvné megindult lefelé a lépcsőn, engedelmes diplomata mosolyával, amely elbűvölte 
rs vgvúttál szigorú önfegyelemre késztette vendégeit.

Klóra mestere volt az érkezésnek. Az előbb még hangtalanul suhant alá a szerpentinen,
' ....................... ' akocsiból,

ólag 
ivéba

megindultak felfelé. Flóra szétnézett a terített asztalok fölött.
Pompás mondta. hozzátok mindig jókor érkezem.
Igen ismételte Tahvné leheletnyi hangsúllyal, - le mindig jókor érkezel hozzánk I 

Klóra még nem vette fel akesztyűt, gyakorlóit bajvívó volt, aki ismeri magát és könnye­
den átengedte a kezdés előnyét ellenfelének.

De miért itt téríttettél, Drágám ?
Vihar lesz intett az asszony a tó felé, már órák óta várunk rá, a másik oldalon 

már érezhető a szél.
Gondolhattam volna, ingerkedelt Flóra, már akkor ereznem kelleti volna, 

amikor lejöttem az úton.
Kihallgatlak. Most valóban hallani lehetett, hogy valahol a Iá fölött vihar készül, a 

íntiipa és egyenletes zúgást, susogó hangokkal, a levegőben vastagon úszott az ózon fémes 
illata és a ló kagylója gyöngyszürke világítást vetett az égre.

Flórának eszeágában sem volt, hogy visszavonuljon és rendbehozza magát. Leült egy 
fonott székre, elnyujtózott, mintha kedve támadl volna, hogy azonnal folytassa az örök 
lutri ni. amelyet Talmiéval vívott már évek óta, valahányszor nem tudott ellentállui a kísér 

iá k és megjeleni közöttük annak a vékony kis rokonságnak a címén, amely az asszonyhoz 
fűzte rs amelyet Móra önkényesen kilerjesztett Tahy Andrásra és később a három fiára is.

talmié irtózott Flórától, ila Flóra berobbant közéjük, a család pompás összhangja 
meglazult. apró lázadások ütötték fel a fejüket, de sohasem történt semmi. Mielőtt a lángok 
felcsaplak volna, Flóra eltűnt.

Xndras •> kérdezte most a cigaretta mögül.
Tahyné a tó felé intett.

Ki ni vannak a vizen, mind a négyen. Tudod milyen bolondok.
Flóra szórakozni lan bólintott. I la valaki, akkor ő igazán tudja, hogy Tahy András és 

három fia milyen bolond. Tahyné elkapta ezt a bólintási, mint valami fenyegetést és felállt. 
Nem bírta tovább.

Bocsáss meg szivem. A vacsora . . .
Azzal ellőni és nem látta már, hogy Flóra száján a füst habjai között élesen válik el 

vg> mosoly. Flóra mégegvszer beleszivott a cigarettába, aztán ál hajította a korláton a fű 
kiizé A figure!la lehulló parazsa mögött a kertész áll! mozdulatlanul és olyan parancsoló 
r<" e! nézte, bogi megrezzent belé. Vállas, jiiszabásii fickó voll, a szájál kissé nyitva bugyin, 

nini ha belső lázát hűl ene. Amint Flóra odanézett, nyugodtan level le fekete, laljn fejéről 
a kalapot. derékban meghajolt és ránézett.



Intézkedtem, hogx le

sarjait-/ sebhelyet)«,

Az autót elhelyeztem.

m0SSrnán csak bólintani tudott, kavargó szédülés fogta 
I (,n]U.k' ;l fickónak a pillantásától ól. aki sohasem jött

avarba. intett, felállt és Indépyt^
u hátában még akkor is érezte a kertesfc VnllantásaF.' 

mint két. nem éppen kellemetlen, 
amikor átöltözött a vacsorához 

2.

s vacsora már régen véget ért, de a vihar még nem 
érkezett meg. A hegy felöli erkélyen hat an ültek a hatalmas 
1st a körül, nmeknek tökéletes rendje mar felbomlott.
\ poharakban topázsárga bor csillogóit, a kávés lombik
'<»*» "ÄeCrÄ®« asztal közepetáj. ült. Tabs

András és legkisebb'fia, 'tuiaihd ienvonda túszéi, anivlx tele volt a tó párájával.

és itt kószált a táj fölött. zümmögött mint egy roppant vonóskar a

koiu-ert első száma előtt. öss„. fs a vendéglátó Hiedelem, pedig már pattanásig
A kort már csak l lóra tarlót a m T.lhy is verejtékezett tapintatosan,

megfeszült izmos fekete . ■ kilétben A forró harmat a halántékát lepte el es ami
áhog> minden kellcnud elit elintézel .......he/edtek a puha zenei mozdulatok, kisandras.
Xgv'nS"msfk övezték a Család szilajságál képviselte. István szeme okosan villant

meg .1 szemüveg mögül. T ihvné az ezüst dobozt Flóra felé tolta, aki ellenkezve
böl.ntil'siÄV.uÄ» seprősen szálló,, el a négy fekete férfifej fölötI és lahyne 

fegyebnc az utolsó P^ecknél^lártott.^ ^ szimil(n|| „ eltön6 hangok után A két asszony
asz,ah bontott, lármásan felkerekedtek és Tahy Intelt az inasnak.

A kiskocsit kérem, kimegyek a u >< l,l' ... h , ,,, iradiaiiak cg v ült ebben a
i ahyné niegb.írzo.igott kér ein. szerelh- o - ■■ Emikor elválnak egymástól és

sgaijÄM? sssszxs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
félelmével, mely úrrá lett felelte. ... unciával és Tahvné az elvillanó fényben egyXz első villan, végigcsattant a tájon kcnesMngjáv^cs JW, ay erUvlyell. Nyomban
alakot látott, egy vékony női.alakot, Zait/amikor valaki végigoson a folvosou. A xem
azután hallotta mellékajto nyílását es - ■ ■■J > j hútra torka elfulladt, mintha keserűt 
degszoba ajtajában Flóra eltűnt• J » ■> "t‘",.envitoll szi,bájába, kassai, lesüppedt az 
nyelt volna. Azután öregesen felment a i .lz|lbm fc|bol„lotl előtte minden,
a : ra. még hallotta, hogy a ' [har rat • Sz(,u úrnóje arcába, dadogva jelentette, bog.

Reggel a szobalány keltette fel : Jl , . Tílbviui Jvs;,l, bólinlott. az éjszakai látvány 
liatalurak szobája üres. Zoltán le se _ .'; cscménvckkel. Rendbeszedte maga,

1.1 .1, már erősnek érezte magát.hogyXÄnv”ma «íTvolt. caüt üde pára szállongott a 
lement. Az erkélyen terítettek “ '.'h/*r’ 'ar otta olvan szendén és bajosan, hogy 

kertből. Flóra egy székben hevert..arcát • ' [ Í J,., erejt.| (.s elindult Flora fele, hogy 
I ahyné indulata felforrott. A haroft Kirnla csaUant fel odalent és a kapun befordu
számoljon, de abban a piHanalb.u ■ , • Kisalldrhs és István kapaszkodtak.

.minis kiskocsija. Mellette Zollan i - ‘ szökevényeket. A mólónál szedtem fel ők,
Anna kiabál, Tahy, . L a három vakmerő alak. egész éjjel a hajó

képzelje, a vihar kidöntötte a csonakházat
■ cl merte. ei-kélvl. borzasam piszkosan és éhesen, hebehurgyán

X három fiú üvölt ve rohanta miv ■ -• k ( eb; Tahv András szégyenlősen megállmvalták a kalandot és elporzottak a szobajuK .
elesége előtt. , a pari felé jöttem és nem hagyhattam a fiam .1,

Magam is velük tartottam. Annál Apán j
,g a hajókat. .. mx,sz|m1 mosolya. Flóra is felállt es közelebb jött-

Tahvné arcán szétömlőiI az < „dig kint jártam a kertben. Igaz, a • j • • ‘
fcrdckcs. én semmit sen^U^LZ- történt, hogy a vihar kitört. Hanem a kert.

-y^S elm^tt^kort fölött égiszén a fe
„vők faláig, ahol végigballagott a keltesz <s 
"inlLr aiíra nézett, megemelte a sapkáját.

Dr Morris sor»

szörtelenítő depilátor
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„JEGESEK" A NAPON

se
Verseny csak próba volt, 
hogy a léli bajnokoknak 
lehet-e mór reménye egy­
két nyári bajnokságra is 
vagy legrosszabb esetben 
a második vagy harmadik 
hellyel is megelégednének. 
De ennél alább aztán nem 
adják. Kol óriportunk ezt a 
próba-versenyt mutalja be.

honolnak a ..jegesek” a napra : Unióiul (»yorgyl. hallal 
Kristóf, l’anp Mária és Király liile.

\ versem elején még mosolyognak egymásra a ..vad ellenfelek... Ktmszlozás tennls/iilíivel

Ilyet iiiiik én : Intek-baud ' 

Mindent elsöprő iramban .

X Szigeten izgalmas lenniszversenyt ren­
deztek a napokban a jég királyai és jsirálv 
női. tízzel azt akarták bizonyítani, hogy 
nemesük „a jég hátán élnek meg” hanem 
mesterei a nyári sportok fejedelmének, a ten 
nisznek is. Botolni Györgyi. Papp Márta, 

Kállay Kristóf, 
Király Kde, aki a 
jégen minima 

'í ^ lisan a bajnoki
méltóságot viseli 
büszkén, elszánt 
ostromot indít a 
nyári tenniszbaj 
nokság elnyerése 

' : ügyében is. Most
fi aztán minden 

. fi jií. reggel nagy treni- 
rozás folyik hol 
az egyik, hol a 
másik pest í és bu­
dai I enniszpályán 
s a legutóbbi

I gylát szik. 
rossz az iitöin. 
azért kaptam ki...

t Iiójár /e/e.)



ftudapesUől huszonkilenc kilométerre, országnyi 
távolságokhoz viszonyítva egy marskaugrásnyira szerény 
l;;lik íiétszázéves apátságával, zöldek) szőlőhegyeivel, szór­
nál inas népével és lestől népviseletével egy közepes nagy- 

községeeske. : '/.sámbék. (ilatz Oszkár tanyája ez, ahol 
a kitűnő magyar leslő népművészeti tanulmányokat végez.

\: damit vasárnap /sámbék és környéke hagyó 
ména/vs ,.hitesül" tartott. A lőtéren és a lain két láncos 
kcrliiclyisegébrn tarka embersereg hömpölygőit. Fogyott a 
rni-eskalács, a trombita, repült a körhinta és a hajóhinta.

i'nuill tüdővel Iújlak a zenészek a tidpalávalót. .1 zsám- 
békiaknak nem elég az a búcsú, amelyik csak egy napig 

\ legények és a lányok közt beszéltünk olyanokkal, 
akik már második napja ropják megállás nélkül a táncot. 
pn;.\ után éppen hogy mosakodni mentek haza. lés a 
lumgulat alán ítélve'még legalább kél napig állt a bál. 
\h jé,városiak szédülten támolyogtunk haza egynapi 
kitartó búcsú járás alán.

T y

X kislányok 
szűnik ozásn

X illőnk

Xlit vi'UÍ‘1 nagymama

, ®. n r* j
I _ t t

Eyy puskáiul

roinbltn liumínj, <íoh P»«9 
— Indul a rlnyUspli...

ZSAMBEKI BÚCSÚ
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írónő szerel nek lenni. í in

t iUtihi néhány Írási, szívesen 
megmondom róluk n véle 
menyemet. Sajnos, azonban 
egyebei nem tudok tenni. 
!■><•!! a pályán ugyanis, amely 
nem is pálya, hanem Inva 
1:1 ,, még sokkal jobban, mint 
másutt, lépésrol-lépésrc a 
legnagyobb kitartással és 
magunkba vetett hittel le­
hel vsak a sikert kiverekedni. 
Ma magának lennék, okvet 
lenül az ottani újságnál pró­
bálkoznék először. Részben, 
mert tíz kéznél van. részben, 
mert az apró és eleugedhe 
teilen tuest erséglndi dolgo­
kul ig\ megtanulhatja. A 
tehetség ugyanis magában 
nem elég. Rengeteg titok van, 
amely vsak lassan nyílik ki 
az ember előtt és ezek nem 
ismerésében Pesten nagyon 
nehéz boldogulni. Ha ott 
olyan szerkesztőt talál, aki 
érdemesnek véli arra, hogy 
kicsit foglalkozzék magával, 
hamarosan rengeteg mester 
ségbeli dolgot ismer meg és 
a stílusa is kifejlődik. Piát ni, 
van ideje. Csak kedve és ki­
tartása legyen.

Kék nefelejts. 1 la tanúi 
vannak, hogy férje brulali- 
zálja, még férje akarata ellen 
is elválasztják. A tanú azon­
ban szükséges, mert ha be­
adja a válókeresel cl, egészen 
bizonyos, hogy férje lefogja 
tagadni a dolgot. Bár az 
már elég" elfogadható ok. 
hogy szülőitől többször is 
úgy könyörögte vissza a 
férje. Azonban hátha ezt a 
törvény nem fogadja cl 
döntő bizonyítéknak ? Éppen 
azért beszéljen egy megbíz­
ható ügyvéddel, akinek majd 
válóperét is átadja és annak 
a tanácsa szerint járjon el.

Ha a hűtlenségre lenne bizo­
nyítéka, az feltétlenül döntő 
erejű válónk. X igyázzon. 
mert az ilyen brutális férfiak 
bosszúból mindenre képesek.

r. Créte. Ha valaki nagyon 
tehetséges, úgy tudom, el­
tekintenek az iskolai vég­
zettségtől. de ezt mindig 
csak a személyes tapasztalat 
dönti el. Az ősszel tehát, 
amikor majd a felvételi vizs­
gák lesznek, menjen el a 
Színművészet i Akadémiára.
I la tényleg olyan lehetséges, 
mint ahogy írja, lehet hogy 
a tanárok közöli lesz valaki, 
aki privát úton foglalkozik 
majd magával vagy felveszik 
a megszabott végzettség nél­
kül is. Tanuljon be verseket 
és énekszámokat, meg va 
lanti prózát. hogy legyen 
miből válogatnia.

Sz. Erzsébet. Múltkori üze­
netemre egy válasz érke­
zett, amit borítékban to­
vábbítok címére. Nem fűzök 
hozzá semmit. döntsön a 
saját elhatározása szerint. Az 
eredményről azonban kérem 
értesítsen, mert érdekel . . 
léttől függetlenül pedig, ha 
csak leheli, ne hagyja fel 
mostani munkáját és ne 
menjen vissza édesanyjához. 
Nemcsak mert aki megszokta 
hogy a saját ura legyen, 
annak nagyon nehéz minden 
kis dologban alkalmazkodni, 
hanem azért sem, mert a 
kis vidéki város már nem 
tudja megadni magának azt. 
amit kíván, lés végül az 
anyagiak Azt írja, hogy 
édesanyja nem tudna úgy 
gondoskodni magáról, ahogy 
azt munkája után meg­
szokta . . . Tudja milyen 
megalázó lenne minden fillért 
kérni, és hányszor lemondana 
a legelemibb dolgokról, csak 
hogy kérnie, ne. kelljen. De­
hogy menjen haza. Dolgoz 
zon. Ha keres, talál nőt, aki 
boldogan társul és akivel 
szabad idejét is kellemesen 
el tudja tölteni. Mostani lat­
sára ne várjon, mert arra 
mégsem lehel építeni, hogy 
ha házassága sikerül, vissza­
megy és folytatják a társas 
viszonyt. Írja meg, milyen 
üzlete van.

Menyasszony. I la egyszerű 
délelőtti esküvőről van szó, 
ne vegyen fehér selyem ru

kosztümöt. Azt később is 
jól használhatja, viszont fa 
lun nines alkalma rá. hogy 
a fehér selyemruhából ké­
szüli ruhát viselje. Megfesteni 
pedig valamit teljesen új 
korában kár. A fehér selyem 
ruha helyett kérjen egy IV 
kefe selymet, amely jó les,, 
látogató és alkalmi ruha 
nak. Ha ügyesen állítja 
össze, ezer pengőből egészen 
csinos kelengye jön ki. persze 
nem lesz benne egy tucat 
rumbtirgi lepedő, hanem 
mindenből csak hal. a jobb, 
közepes fajtából. Agyat 
semmiesetre se vegyen. Az 
ágy a mai szűk lakásviszo 
nyak mellett teljesen feles 
leges bútordarab. Kétszobás 
lakásban az egyik szoba 
legyen a férfié, a másik az 
asszonyé, kényelmes róka 
miékkal, amelyeken azonban 
nappal ülni is lehessen. A 
háló. ebédlő és szálún polgári 
fogalmak szerint a multié. 
Ma kényelmesen berendezel I 
nappali szobák vannak, meri 
nem a látszatnak, hanem 
magunknak élünk.

Kalusi. Addig semmiesetn 
se fogjon bele a farmba, 
amíg meg nem tanulta a 
nyálakkal való bánásmódot. 
Az angoranyúl ugyanis na 
gyón kényes és ha nem jól 
ápolják, hamar elpusztul. Az 
pedig, tekintve, hogy na 
gyón drága, alaposan meg 
billentené vagyoni mérlegét. 
A ketreceket is sokkal jobb. 
ha vsak később csináltatja, 
meri a legtöbb Ienyészetben 
többféle ketrec van. így ki 
tanulhatja, melyik a leg 
megfelelőbb. Jövője van a 
dolognak, mert megkezdték 
már a férfi és női alsóneműk 
gyártását is. Gyönyörű és 
végtelenül meleg, de vég­
telenül drága is.

S. S. E.-nek. Kolozsvár. 
Érdeklődi em a dolog után. 
Vannak esetek, amikor ki 
vételi lesznek. A döntési 
azonban ebben a Máv. igaz 
galósága i artja fenn maga 
nak. Legjobb lenne hál, lm 
oda fordulnának és okmá­
nyokkal szerelnék fel a kér 
vényt, amelyben a .vissza 
helyezési kérik. Nem egy 
szerű a dolog. Ili semmiféle 
iratot nem talállak, pedig 
egy nagyon jó barátom né­
zett utána.

Kérem kedves olvasóimat, 
vagy városuk nevét, esetleg mind

Az ,,Asszonyok postája

hát, liánéul egy szép feliéi
levelükre mindig Írjanak jeligét, mert anélkül nevüket 

kettőt használom jeligének. Magánlevelet nem írok 
t kéthetenkint közöljük.
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HUH ÓMZÚ BflUTOH TETEJÉH
,,| jónéhányezer ember nyári üdülése 

idea A Balatonnak ugyan az erdélyi 
fiirdöheiyek nagy konkurrcnciát csináltak, 

i.j azonba n Budapesthez kozd óhajtja 
iölteni a nyaral, mondén strandélettel, az 

pártol el a Halat öntől.
Nem lesz érdektelen, ha leírunk néhány 
1 ll)Mparti nyaralásra készült megfelelő 

el A short ok kifogyhatatlan yaltozn 
mellett az idén csaknem kivétel nél 

ndenki csináltat hosszú flanellnadrágot.
,, hűvös estéken szél és szúnyog ellen 

n véd. Az emprimenapozók mintája 
ötletes, hogy nem egyszer, minden 

ni nélkül nevelnünk kell a szeműé­
in! t tűk például az egyik vászon 

a ,,Hullámzó Halat on lótejen 
cinni hullámzó melódiájü dal teljes szöveget 
és kottáját. Hátiunk továbbá egy tisztáiéból 
..nvadiól készült napozóruhát, amelyen 
uiia.J sárga és más színű fonalakkal volt 
Lama "sűrűn a legújabb ko^Mes, 
szollálv jobbra hajts, halra előzz h.zek az

vllorln niidráii. kék feliár kótiill j11"1 

perrel

vég-
nVj «1 
ílccnrf-1 

, . oqiilol1
hí- tufáid-

liest _

nur
tán

Ha kedv

lr_ 
sohasem 
idén.

síit a \imrlav/.j'l. érvény« 
foulet i

írott száröltéses betűk adták a sima anyag 
.emprimé" jellegét, ha nem .s nyomot e 

alább hímzett formában. A kis bole,okiul, 
volt még olyan szezonja, mint az 

A hosszú nadrágok flanelt any ágából 
készülnek és igen jó szolgalatot lesznek a 
fehér ingblúz, vagy a hátnélküli napozóid,,/

"Lnu’a fürdőruhákat illeti, a m-gy nyers 
anvagbiányban határozol, aa minőség 
javulás észlelhető. Nagyon sok k s/.u 
shantmigból és dupla nyersselyemlnU A 
, Lka kartonok változattam,I népszerűek 

, eicoáiLsabbak, ha ugyanabból az any ágból 
- fi'.wtőlásk'i is készül. Az emprime

v.zi.mtji.., Nstmmm
köpenyek ^ - £?

iitobbszö, az óriás

zsebeket készítik tarka anyagból <h 
ritkán az olo! ál vetődő szeles out
turbánt. .

Hölgyeink már nem viselik az <'k s • 
séütelen piros és kék szembve^i 
két, ma már kizárólag zöld és az 
ultraviolet sugarakat at nem 
engedő rosalin üveg a <li 
valós. Végre praktikus^ 
és egészséges divat

#•
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régi egészségével di- 
>v báli éjszakán nieg-

orvoshoz ?! 
türelmetlen­

kedett Ili, ha 
délutánját a 
szerkesztőségi 
munka előtti 
időben foglalt­
nak mondta

vagy
egészséges 
v. miért

BETEGEK

Kgy esztendő illán 
cseke'dett, de aztán egy 
hűlt és a dolog kezdődött élőiről. Az orvos 
hajsza Ivvkonx csövön ál csípős olajakat 
fecskendezett a mellébe, ez aztán hatott. 
\ m ugyanakkor elmaradt a söröző társa- 
ságtól, kávéházba nem járt. mert egyszerre 
nem szívelte a dohány és cikória keveredett 
illatát. így szokott rá a torokgyógyász ren­
delőjének állandó látogatására. Már a máso­
dik évben előfordult, hogy csak éppen be­
szélgetni jött a tanárhoz. Külpolitikát vitat­
tak. meg, emberekről, könyvekről, zenéről 
beszéltek, tréfálkoztak csinos női betegek 
kel. Olyan jól érezte maflát a rendelőben, 
hogy passzióból még segédkezett is_ Maris­
kának. a szépszemű fehérruhás asszisztens­
nőnek a gépek kapcsolgatásában.

I dóbh már előfordult, hogy hasonló 
bel egségú kollégákkal a rendelőben adtak 
egymásnak találkozót, megbesz, lésekre és 
őrökre emlékezetes maradi számára, hogyne 
maradna, hogy ugyanitt ismerkedett meg 
azzal a lánnyal, akivel azután kél és fél évig 
olyan lázasan szerették egymást. Talán 
házasság is lett volna a nagyon mély kap­
csolat nyomán, ha Ili nem féltékenvkedik 
annyit, szakításuk elölt az utolsó fél eszten­
dőben.

Miért mész megint

led magad. I la már ezt kelt hangoztatnod, 
hogy mindenki fölött csak engem szerelsz, 
mindéül Oldok. Ismeretségeket kötsz szép 
maszk. Engem is onnan . . .

Ili ! Elég volt a hisztériából !
Persze sokáig ment ez így, és a hisztériá­

ból nem voll elég, mert a féltékenység 
sokszor ezer, sőt millió új kapoccsal fűzi 
egymáshoz kél gyötrődő ember szivét. 
Amikor elváltak, ő még hónapokig olyan 
volt, mint a harapós komondor.

A tanári kezelőszoba felől, hirtelen zaj Iá 
mailt. Mariska kíséretében új beteg érkezik. 
Tamási futólag néfte meg, s csak annyit Iá 
loll, hogy jólöltözött nő és a villanyhőlég 
szerkezete felé kíséri.

Influenzából visszamaradt légcsőimről 
mondta magában, amikor észrevette, 

hogy a nő nyakra kapja az áramot. Már 
mindenhez értek itt a kutyafáját, úgylát 
szik ebben öregszem meg.

Miközben Mariska bekapcsolta az áramot, 
tizenöt perces jelzésre beállította az órát, 
Tamási leült egyik szabad fehér karosszékbe.

V. asszisztensnő a benfentes bizalmassá 
gával kacsintott rá, ami annyit jelenteti .

No, Tamási, úgy-e ez aztán igazán csinos ?
Kiféle V kérdezte suttogva Maris

kától.
Majd . . . Később súgta az vissza 

most sietnem kell. A gazdinak segítek egy 
fülbctcgnél.

Gazdinak címezte hátamögött a tudósi 
Tamási bólintott :

No jó.
Várt, De Mariska nem sietett vissza, vi­

szont elrepült az idő, pcrcegett a csengő é- 
az asszony, a mozdulatokból lehetett hal 
lani, fölemelkedett fektéből.

Tamási látva, hogy Mariska nem jön

— Mo ni 
vcs nag>'s:'

Búcsúzai 
mini a ló'

értsd meg,
akárkivel is­

merkedem 
meg, akkor is 
csak téged
“zeretlek.

Aha 1 
Most leleplez

baja ?
Kérem — mosolvgoll fölényesen 

semmi a világon. Semmi, de semmi.
Úgy lehet, mint én . . . Érdekes .
Nem egészen. Nekem von súlyosnagyon s

légcsőhurutom volt. most utókezelésre járok.
Boldog ember. Csak már én Így beszél 

hét nék.

Az assza 
zoll, mini
termében.
beszélgetés 
jesen ellel 
milyen zá 
vs iivoinb; 
alakéi pír 
elfordulva 
eeész ked 
is szalad.
nem is fű

Távozni 
délután I' 
hangulata
tőségben 
álja vít ásr 
pedig ked 
ben.

l-'.zen

jársz 
hoz ?

orvos- vissza, beleavatkozott az ismeretlen asszony eg\ más
. . bíz­ dolgába. Új szer

tuson nom szí­ — Ne inéltóztassék még fölkelni. Csak a 
lángot kell eloltani. Most jön a lehűlés.

É
x esen vagy N
velem . . . Bemutatkozom : roi dot

De édes 
szivecském,

Bocsánatot kérek, Tamási Gyula.
•— Berzenezey Árpádné. önnek mi

EIŐ
1

— No. 
nem is ji 

Job 
Ma egész 

Már n 
vsak hall 
hogy vil 

lie
Untja T 
sem ntvn 
téréséi.

A
- )aj 

vissza.

Mimiink 
annak vi
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/Aul inul,
szerel sz, 
tsz szép

isztériá- 
kenység 
sal fűzi 

szivét, 
ti olyan

n zaj Iá 
érkezik, 
nyit Iá 
íny hőlég

•sőlmrnt 
:revet le. 

Már 
úgy lát

áramot, 
az órát, 
sszékbe. 
nlmassá- 
lentett : 
csinos '? 

I Maris

/issza 
itck e»v

tudóst

>sza, vi 
lengő é- 
etl hal­

éin jön
asszony

Csak a 
ilés.

lek mi

esen
i.
ekés . . ■ 
I súlyos 
•e járok, 
v beszél

máé

t m

ylo majd a főorvos meggyógyítja, ke<1-

lÄS’tsii1 szíve.

félórával később érkv- 
Az osszon • - v.-irt a az. inhalációs gépek 

Mm Ug övezte, az egész tegnap, 
U U , Ás meti sem történi. Ivz a no t cl - 
lieszilgi iegnatii önmagának. Most

t és kimért. Alig köszön. 
m1'1 t .... kénesfolyóiratot vett elő, nag\- 
I.ÍT iros kézitáskájából és Tamásitól 
fVrlulv 1 kezdett lapozgatni benne. A férfi 

rl lei vétlen lett. Mi történt ? Az ulo 
tfszalad mind többen jöttek betegek. Így 
„cm is tudtak beszólni.

Távozóban valósággal gyötörie magul a 
délután kudarca miatt, olyannyira, n.> 
hangulat a munkájára is hatott a szerkesz. 
hW-L’bvu háromszor adtuk vissza a 
^javita-ra, és a ^épírókisassz.oiinyal. akit 
pedig kedvelt, gorombáskodott munka k íz 

ben. 3.
oda korái)

S ■ UMA

1*^4

Ivzeti a napon az asszony ért 
bim : No. kedves Tamási ! Azt hittem már

""" Joliban van talán nagyságos asszony ?
Ma egész más a hangulata, mint teg ■ •

Már nem nehezteli senk,re és semnpre, 
csak hallgatta az asszonyt, amint m<
1mu\ , illanx inasszásl kap a manduláira.

liogv aztán használ-e?... lsU 11 j 
tudja Tamási, úgy vagyok, hog> hm 
sem merem még egyszer a regi elet 
téréséi.

A lánykorira céloz .
laj, látja miket beszelek itt »ss/.c

vissza.
szélien csak nyugodtan asszonyont. Mimii iiídt megérteti. És aki hozzám bizalmas, 

aim. i n is cserébe adóin a szivemet.
i >.l szépen mondta Nds ? . . . 1,1 0,11

a . . Cj.ak SZ0kásból hordom-
Kivan vagyok. Kölyökfejjcl »östiHem meg; 
luis uhároméves voltam. A feb*s h» . « n 
s/.o ,1. Azt az életemet nem ^retnu 
vis-■ , mégegyszer, (icdig csak ncgy 
év volt. De csupa hazugság. Nem 
egymáshoz valók. Hanem késői j

Nem. Az sem hozta meg. Sajnos 
romiolt. Féltékenység miatt,

. nő szeme elhomályosodott.
Ismerem jól ezt. az érzést. .
Ön féltékeny az urára i Vgy-c 

így v in •> . . . önt a nagy lL'1^k(’'.y'
Zains rohamaitól idegesség tárna
kérdezte Tamási.

másik halkan, megtörtén felelted 
Az asszonyok úgy néznek . , h,l71l

éi már nem bírtam ki. Azt mo

nuuqodréíbiíToí 
fellépés ad !

IródioakHv

Söoramcn
Ifoakrémei.

sem -megyek, ha továbbra is így lesz ott
liÖrÜl<NenfoÍytassa. Ne izgassa fel magát 
mert mindent értek »c ne £«*££ 
asszonyokra, akik nézi .. . A, vl-ts;ir.
r'sr,lie1,isCzakÍas'sa az mát miattuk, mert u 
zaklatás felbőszíti a férfiakat Tudom magam-

%beaS£k^,rZuS- zetern öl.

SksSä

S', ■ *■ *” ““**
laws». «“***•
07 asszonyt......... . ,

0eSs«mJ?NeveUenel magát Tamási 
apóstolosdit játszom »t *£»*•£»^ f' 

aki boldog akar lenni. UpWl -hk^ ^
Támolyogva műit * k ?J V vis cjron-

hogy megvárja Bellát. MineK t „ frfter<
tolt már mindent. Az. t>e ,.z a
csak keresse tovább a maga

„ 1« dl.'lral»"“ "■«
—~mondta. ~ htoen «“*«■> «WX*.
akár az erdei farkas. ötéve volt,

jrs&ss sä*
41
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Moil mi billióim
Tanulja meg szól 

a nagysága a: áj szobalány 
hoz, ángy nálunk a: étkezé­
seknél mindig baloldalról kell 
szervírozni és jobboldalról el­
venni a lángért.

A szobalány szeme kerekre 
tágul.

Jé. hál a nagyságos 
asszonyék ilyen babonásak ?

XSSZUXYI X ti.ASZ

.ló ii/.ielel vslnúllitni. 
iirejiein. te||ii»p. llehlztosi 
tollnm II hii/.umul I (ízeset 
és jégverés ellen.

X 1 iizel inéfl vsuk értem, 
lie hogymi csinálod niiijd n 
jé||verést. ((Iringóire I

Kiállításon
Szép. szép e: a kép, 

csak kiesi. Én már bevallom, 
jobban szeretem a szép nagy 
képeket.

Ön mfíkritikus '/
Sem. Képkereted va­

gyok.

Skót családi jelenet
Apa, adj nekem egy 

shillingéi. .Meg akarom nézni 
a: édlatkerlben az óriáskígyód.

Xesze, itt van két penny, 
kegyét egy nagyitól és nézd 

meg rajta kérésziül a kertben 
a gilisztákat.

Xleflokolt d.vonn
Miért nem akarsz Ko­

váccsal társulni az áj üzlethez.
Megvan minden okom 

rá. Ö volt feleségemnek az első 
vőlegénye, de még idejében 
jelbontotta az eljegyzést. Már 
pedig én nem akarok olyan 
társul, aki bebizonyítana, hogy 
sokkal ügyesebb, eszesebb ná­
lam.

Amikor n vevő idefles 
Kaphatok kérem ebben 

az üzletben putkányfogói ?
igenis. Mingyári el lei- 

szik vinni r
Sem. Majd idekiildöm 

magának a patkányokat.
I' XTliv \ll X\z

y
1''ejtse ki. asszonyom. 

Itofly ml okit vilii nz elválásra.
- Az,hogy férjliezinenlein.

Nyári koncert
Jó lenne, szomszéduram, 

ha csinálna valamiI a kutyá­
jával. Tegnap este a lányom 
kénytelen vall abbahagyni 
énekleckéjét, annyira vonított 
a bestia.

Sajnálata, aram, de 
lássa he, hogy a kedves lánya 
kezille.

Kérek őt dnimm vero­
nait az anyósom részére.

X no receptje 
Vines. He Itt van az 

anyósom fényképe.
(Lust ige BlätterI

Tenrózsa. Ha a gyereknek valóban olyan nagy 
hajlama van a zenéhez, akkor nyugodtan elviheti 
a Zeneakadémiára. Aggályai nem helytállóak.
KI-.S >1. I .t-gjohh lenne, ha az Iparin fi veszeti Is- 
k°lá!ni iratkozna he Annakidején Ódrv Árpád 
játszol tn a főszerepet. Tizes szám. Írhat is 
'’•ki. de nem biztos, hogy választ kap. - Test- 
' érek 22. Hetekbe, ha nem hónapokba is bele­
élik. míg megkapná a fényképeket. A dolog tcl- 
!< • n bizonytalan és Így nem is érdemes rnvg- 
!•"( káztalni H. M.. Debrecen. A műfogak ké- 
/itt t- iparengedélyhez van kötve. K. Béla. 

\ Nemzeti Színházhoz szerződött. Érdeklődő. 
Somi ig x vármegyében Kaposvártól délre a mai 
szerdahelyi pusztán állott. A szerdahelyi Dersíy- 
1 salad hi.TVben alapította. Legjobb lenne, ha az 
Országos Levéltárhoz fordulna. S. Teréz. Rá­
kosszentmihály. Magyarázza meg okosan barát­
nőjének, hogy nincs oka haragra. Maguk mind­
ketten igen rendes emberek. Jólesik olvasni az 
ilyen levelet. Hideg nyár. Címeket e helyen nem

közölhetünk. Rendelje meg az Országos Sajtó­
kamara évkönyvét, amelyben minden lap címe 
megvan (a Sajtókamara, Bp., VI, Andrássy-út 101) 

Nem közölhető kéziratok: S. (). S.

Nem kézbesítik kétszer a lapot!
Fi gyei mozi etjük és kérjük a biztosításon 

előfizetőket., hogy szíveskedjenek otthon 
tartózkodni, amikor a kézbesítő a lapot 
kihordja, mert a kihordó nem köteles 
kétszer kimenni azért, hogy a lapot ál 
adhassa. Ma nem vette ál először vagy 
nem intézkedett, hogy a pénz valamely 
hozzátartozója révén a kézbesítő kezébe 
kerüljön, úgy a kézbesítő nem tartozik 
másodszor is kivinni a lapot, libben az 
esetben természetesen az a veszély fe­
nyegeti, hogy megszűnik a biztosítása

X Túlírni Irodalmi Vállalat 1 fi9i-ben alapult
lelelös v/rrkovtíl; Iliin', I.njos. Szerkesztő: llélnky János. 1'elelSs kiadd : Valza Géza 

Szerkesztősén és kiadóhivatal : Budapest, VII, llobány ii.ea I»
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KÉTHETENKINT JELENIK MEG
a Magyar Klasszikusok sorozatának egy-egy kötete

24 FILLÉRES ÁRBAN

«X/
•«X*XX»

Xfr*
:*»»
xx-I
Xf"5
XXX

A Maiíyar Népművelők Társasig» szerezd; meg 
önnek ezt az örömöt: minden két hétben új kötet 
jelenik meg az Olcsó Magyar Klasszikusok soro­
zatában. Könyvtárának gazdagodás, felnőttnek 
felüdülés Diákok számára nélkülözhetetlen olvas­
mány. Pengők helyett 21 fillért fizet egy-egy 
kötetért. Iáidig megjelent:

Petőfi válogatott költeményei (.Havas István 
előszavával). Arán) válogatott versei (Féja 
Géza I. Tompa virágregéi s népregéi (Kereesénji 
Dezső), Csokonai válogatott versei (Juhász Géza), 
Vörösmari) válogatott munkái (Brisits Frigyes), 
Zrínyi Miklós: Szigeti veszedelem (Mészöly Ge­
deon 1 Fazekas Mihály: Ludas Matyi (Kovács

Máté), Madách: Az ember tragédiája (Hunklss 
János előszavával s magyarázataival). Berzsenyi 
költeményei (Hanltiss János bevezetőjével). Katona 
József: Bánk bán (Kozorsu Sándor előszavával). 
Gvadányi: Bontó Pál (Kovács Máie előszavával!. 
Balassa Bálint válogatott költeményei (Dénes 
Tibor bevezetőjével.) Kármán: Fanni hagyomá­
nyai (Marék Antal előszavával).

Kapható minden újságárusnál s dohánytőzsdé­
ben, valamint Tolnai Világlapja könyvesboltjá­
ban. VII. Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg, 
az a 24 filléren felül 4 fillért bérmentes küldésre 
fizet. Az összeg levél bélyegben küldendő he.

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

TOLNAI
V1LÁGLEXIK0NA
A könyvsorozat különösen a mai korban felbecsülhetetlen értékű, mert naponta új, meg
új ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas 
mű minden egyes sorát a leghi vatottabb toll írta. Tolnai Világ lexikonét, mely 20 kötetből 

áll, kötetenkint pompás díszes kötésben 1 pengő 96 fillérért szállítjuk.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása ?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest, VII, Dohány ucca 12 kül­
dendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fillért és egyúttal megemlíti, hogy a 
Tolnai Világlexikonából melyik kötet következik. Több kötet is rendelhető egyszerre.

SZERETNE OLCSÓN JÓ REGÉNYT OLVASNI
s azon tűnődik : milyen jó lenne most valami szórakoztató, izgalmas 
és olcsó pénzen vett olvasmány. Ne habozzék: vegye meg az

ÉRDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL
köteteit. Minden pénteken új kötet,
64 oldalas olvasmányt, 32 oldalas gyönyörű képes részt, keresztrejtvényt 
kaps végül színes könyvtárt gyűjt össze. Családtagjainak is odaadhatja!
Kiadja a Magyar Népművelők Társasága. Előfizethet negyedévi 
I pengő 20 fillérért Tolnai Világlapja könyvesboltjában : Budapest, VI1,
Dohány ucca 12. Egyébként : minden trafik s minden újságárus árulja.

XX

10 fillérért

XX-XX--Í-XX 
X--X-XX- „Forrás“ Nyomdai Míílntézet és Kiadóvállalat Bt. 

mélynyomása, Budapest


